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| 20V max.
18V

oy @y b

All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/PLG 20 A4/PLG 20 B1/PLG 20 A2/
PLG 20 A3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3 battery pack.

- 2 Ah 3 Ah 4 Ah
Charging times
) Battery pack Battery pack Battery pack
g Lt PAP 20 A1/B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3/B3
max. 2.4 A 60 min 90 min 120 min
Charger PLG 20 A1/A4/B1 2,4 A 24 A 2,4 A
max. 3.5 A 45 min 60 min 80 min
Charger PLG 20 A2 3,5A 3,5A 3,5A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min
Charger PLG 20 A3 3,8A 45A 45A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min

Charger PDSLG 20 Al 3,8 A 4,5 A 4,5 A
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CORDLESS MULTI-PURPOSE
TOOL PAMFW 20-Li A1

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appli-

ance. You have chosen a high-quality product. The
operating instructions are part of this product. They
contain important information about safety, usage
and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all operating and safety
instructions. Use the product only as described and
for the range of applications specified. Please also
pass these operating instructions on to any future
owner.

Intended use

The appliance is intended for sawing, cutting and

grinding. The following materials are preferable for
processing: wood, plastic, drywall elements, light

and non-ferrous metals, fasteners (e.g. nails, screws)
and wall tiles. It is particularly suitable for near-edge
and flush work. Any other usage or modification of
the appliance is considered improper and carries a
significant risk of accidents. Not for commercial use.

Features

@ Tool release lever

@ ON/OFF switch

© Release button for battery pack
O Battery pack*

@ Battery charge level button
O Battery display LED

@ Speed adjustment wheel
O LED work light

© Tensioning screw

(D Dust extraction unit (2 pcs.)
® Angle adapter

® Scraper 52 mm

2 GB | cY

(® Diamond saw blade 65 mm
O HCS plunge saw blade 32 mm
(® Sanding plate

(O High-speed charger*

® Red charge control LED

(D Green charge control LED

(D Sanding sheets

Package contents

1 cordless multi-purpose tool PAMFW 20-Li A1
1 delta sanding plate

6 sanding sheets 80 mm flange

1 scraper 52 mm

1 HCS plunge saw blade 32 mm

1 diamond saw blade 65 mm

1 dust extraction unit (2 pcs.)

1 carrying case

1 set of operating instructions

Technical data
Cordless multi-purpose tool PAMFW 20-Li A1

Rated voltage 20V = (DCQ)
Rated idle speed n, 5000- 19000 rpm
Oscillation angle 3.2°

Rechargeable battery PAP 20 A1*

Type LITHIUM ION
Rated voltage 20 V== (DC)
Capacity 2 Ah

Cells 5

High-speed battery charger PLG 20 A1*

INPUT

Rated voltage 230-240V ~, 50 Hz

(AC)
Rated power
consumption 65 W
Fuse (internal) 315 A%
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OUTPUT
Rated voltage 21.5V=—=(DQC)
Rated current 24 A

approx. 60 min
Il / [©] (double insulation)

* BATTERY AND CHARGER ARE NOT INCLUDED

Charging time

Protection class

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in accord-

ance with EN 6284 1. The A-rated noise level of
the power tool is typically as follows:

Noise emission values

Sound pressure level L= 78 dB(A)
Uncertainty K,= 3 dB
Sound power level L, = 89 dB(A)
Uncertainty Kyo= 3 dB

Wear hearing protection!

Total vibration value (vector total of three
directions) determined in accordance with

EN 62841:
Sanding

Vibration emission value

a =91 m/s?

h
Uncertainty K= 15 m/s?

> The vibration emission values and the noise
emission values given in these instructions
have been measured in accordance with a
standardised test procedure and can be used
for comparison of the power tool with
another tool.

> The specified total vibration values and the
noise emission values can also be used to
make a provisional load estimate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the
power tool is being used, and in particular
the kind of workpiece that is being worked,
the vibration and noise emission values can
deviate from the values given in these
instructions during actual use of the power
tool.

/\ WARNING!

> Try to keep the load as low as possible.
Measures to reduce the vibration load are,
e.g. wearing gloves and limiting the working
time. Wherein all states of operation must be
included (e.g. times when the power tool is
switched off and times where the power tool
is switched on but running without load).

General power tool
safety warnings

/\ WARNING!

> Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term ,power tool” in the warnings refers

to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or
fumes.

[

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

GB | cY 3
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2, Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

b

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric

shock.

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

e

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

4 GB | cY

3. Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction
of a second.
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4. Power tool use and care 5. Battery tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct a) Recharge only with the charger specified by

power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detach-
able, from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water.
If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C (265°F) may
cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

GB | cY 5
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CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable
batteries!

iy -ge
max. 50 Protect the recharge-

able battery from heat, for example from
continuous exposure to sunlight, fire, water
and moisture. There is a risk of explosion.

6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized
service providers.

Appliance-specific safety instructions
for grinders

/\ WARNING!

B Dusts from materials such as leaded paint,
some types of wood and metal can be
harmful to your health.

B Contact with or inhalation of these dusts can
represent a health hazard for the person
operating the appliance and other people in
the vicinity.

B Wear safety goggles and a protective dust
mask!

6 GB | cY

Safety guidelines for battery chargers

m This appliance may be used by
children aged 8 years and above
and by persons with limited phys-
ical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and know-
ledge, provided that they are under
supervision or have been told how
to use the appliance safely and are
aware of the potential risks. Do not
allow children to use the appliance
as a toy. Cleaning and user mainte-
nance tasks must not be carried out
by children unless they are super-
vised.

m To avoid potential risks, damaged
mains cables should be replaced
by the manufacturer, their customer
service department or a similarly
qualified person.

The charger is suitable for
indoor use only.
/\ ATTENTION!
4 This charger can only charge the following
batteries: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 A current list of battery compatibility can be
found at www.lidl.de/Akku.

/\ WARNING!

B Do not operate the appliance with a
damaged cable, power cable or power plug.
A damaged power cable poses a threat of a
fatal electric shock.

B Do not use any accessories which are not
recommended by PARKSIDE. This can lead to
an electric shock and fire.
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Working procedures

Working principle

The oscillating drive causes the application tool to
move back and forth at a speed of 5000- 19000
times per minute. This allows for precision work
even in confined spaces.

Sawing/cutting

B Use only undamaged saw blades that are in
perfect working order. Bent, blunt or otherwise
damaged saw blades may break.

B When sawing lightweight construction mate-
rials, follow the statutory regulations and all
recommendations from the material manufac-
turers.

B Only soft materials such as wood, plasterboard
or similar should be processed using the plunge
saw process.

Sanding

B To prolong the service life of the sanding
sheets (), ensure that you apply even pressure.

Before use

Attaching/disconnecting the battery
pack to/from the appliance

Inserting the battery pack

4 Push the battery pack @ into the handle until it
clicks into place.

Removing the battery pack

4 Press the release button € and remove the
battery pack @.

Checking the battery charge level

¢ Press the battery charge level button @ to
check the status of the battery (see also main
diagram).
The status/remaining charge will be shown on
the battery display LED @ as follows:
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge
RED/ORANGE = medium charge
RED = low charge - charge the battery

Charging the battery pack
(see fig. A)

/\ CAUTION!

> Always unplug the appliance before you
remove the battery pack from or connect the
battery pack to the charger.

> Never charge the battery pack if the ambient

temperature is below 10°C or above 40°C.
If a lithium-ion battery is to be stored for an
extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level
is between 50% and 80%. The storage climate
should be cool and dry and the ambient
temperature should be between 0°C and
50°C.

4 Connect the battery pack @ to the high-speed

battery charger (D) (see Fig. A).

4 Insert the power plug info the socket.

The control LED (P lights up red.

¢ The green LED @ indicates that the charging
process is complete and the battery pack @ is
ready.

/\ CAUTION!

¢ If the red control LED (P flashes, this means
that the battery pack @ has overheated and
cannot be charged.

¢ If the red and green control LEDs @ (B both
flash, this means that the battery pack @ is
defective.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
B Always remove the battery before working on
the power tool.

4 Push the battery pack @ into the appliance.

¢ Switch off the charger for at least 15 minutes
between successive charging sessions. Also
disconnect the power plug from the mains
power socket.

GB | cY 7
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Dust/chip extraction Selecting a tool

NOTE

Materials containing asbestos must not be
processed. Asbestos is a known carcinogen.

/\ WARNING! RISK OF FIRE!

B When working with electrical appliances
which can be connected to a vacuum cleaner
via a vacuum cleaner adapter, there is a risk
of fire! In unfavourable conditions, e.g. when
sparks are flying while sanding metal or
metal residues in wood, wood dust in the bag
of the vacuum cleaner can spontaneously
ignite. This is a particular risk if the wood dust
is mixed with paint residues or other
chemicals and the workpiece has become hot
after being worked for a long time. Therefore,
avoid overheating of the material being
sanded as well as the appliance. Always
empty the vacuum cleaner’s dust bag before
taking work breaks.

B Always use dust extraction.

H Ensure that your workplace is adequately

> The universal fitting with its easy tool change
function is suitable for standard accessories.

M
Ed

1)
1)
s
=
2
&
=
<

S |-
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HCS plunge saw blade 32 mm

Materials
wood, plastic, gypsum (plaster) and other soft
materials

Application

— separation and plunge saw cuts

- sawing close to edges, even in hard-to-reach
areas

Example sawing recesses in lightweight walls.

ventilated.

B Observe the regulations applicable in your
country regarding the materials to be worked.

Connecting a dust extraction unit

IAN 360583

y PA

4 Place the dust extraction unit ) under the
appliance and fix it into place on the appliance
with the screw.

Diamond saw blade

Materials

¢ Fit the angle adapter @ onto the dust extraction  Tile adhesives, tile joints

unit (.
The angle adapter (P) can be turned by up to

180°.

8 GB | cY
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Application
- removing material residues, such as tile
adhesive, when replacing damaged tiles

— milling grout on wall and floor tiles.

ISR /17
IV 252
£€8509€ NVI

Scraper

Materials
mortar/concrete residues, tile/carpet glue, paint/
silicone residues

Application
— removing material residues, such as carpet glue
residue on the floor.

Sanding plate

Materials

Wood and metal (sanding sheets () supplied),
wood*, metal*

* Depending on the sanding sheet

Application
— sanding up to edges and hard-to-reach areas.

Fitting the sanding sheet onto the
sanding plate

¢ Place the sanding sheet (B) centrally on the
sanding plate ®.

Changing tools

> |f you plan to use the dust extraction unit, it
must be connected before fitting or changing
the tool (see. section "Connecting a dust
extraction unit").

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
B Always remove the battery before working on
the power tool.
4 If necessary, remove an already fitted tool.

To do this, raise the tool release lever @.

4 Fit the tool (e.g. the plunge saw blade @) onto
the tool holder.

> You can fit the tools in any snap position on
the tool holder.

4 Lock the tool into place by pushing the tool
release lever @ back down again.

B Check that the tool is fitted firmly. Incorrectly
or insecurely fitted tools can come loose during
use and cause you an injury.

GB | cY 9
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Use

Switching on and off

Switching on

4 Push the ON/OFF switch @ forwards to switch
the appliance on.
The LED work light @ lights up when the

appliance is switched on to light up the working

area in low light conditions.

NOTE

> The LED work light @ can only be used when
the dust extraction unit ) is not fitted.

Switching off

4 Push the ON/OFF switch @ backwards to
switch the appliance off.

Selecting oscillation speed

¢ Use the speed adjustment wheel @ to set the
required oscillation speed.
Level 1: low speed
Level 6: high speed

> The required speed depends on the material
being worked and on the working conditions
and can be defermined through practical tests.

10 GB | CY

Maintenance and cleaning
c WARNING! RISK OF INJURY! Always

switch the appliance off and remove
the battery before carrying out any
work on the appliance.

B Do not use any sharp objects to clean the

appliance. Do not allow any liquids to get into
the appliance. This can damage the appliance.

B Clean the appliance regularly, preferably

immediately after completion of the work.

B Use a soft, dry cloth to clean the housing.

Never use petrol, solvents or cleansers which
can damage plastic.

B A vacuum cleaner is required for thorough

cleaning of the appliance.

B Ventilation openings must never be obstructed.

B Remove any sanding dust stuck to the appliance

with a brush.

B If a lithium-ion battery is to be stored for an

extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level is
between 50% and 80%. The optimum storage
environment is cool and dry.

> Replacement parts not listed (such as carbon
brushes, switches and replacement batteries)
can be ordered via our service hotline.
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Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from

the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase
(receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your
product will either be repaired or replaced by us.
The repair or replacement of a product does not
signify the beginning of a new warranty period.

X 12V and X 20 V Team Series battery packs
come with a 3-year warranty valid from the date of
purchase.

Warranty period and statutory claims for
defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating
instructions for the product regarding proper use
of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty period does not apply to
B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item number
(e.g. IAN 12345) available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

GB | cY 11
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B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

EIF%EE | You can download these instructions
5 | along with many other manuals,
product videos and installation
software at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 360583_2010.

Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(cY) Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 360583_2010]

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www,kompernass.com

12 GB | CY

Disposal

@ The packaging is made from environ-
@ mentally friendly material and can be

(-

disposed of at your local recycling plant.

Do not dispose of power tools
in your normal domestic waste!

European Directive 2012/19/EU
requires that worn-out power tools be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

=

Do not dispose of batteries in
your normal household waste!

>4

Defective or worn-out rechargeable
batteries must be recycled according
to Directive 2006/66/EC. Take the battery pack

and/or appliance to a nearby collection facility.

Li-ion

Please consult your local authorities regarding
suitable disposal of worn out power tools/battery
packs.

Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packaging
and separate the packaging material
components for disposal if necessary. The pack-
aging material is labelled with abbreviations (a)
and numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

>

®  Your local community or municipal

() authorities can provide information
%A on how to dispose of the worn-out
product.
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Translation of the original Conformity Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Mr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following standards,

normative documents and EC directives:

Machinery Directive
(2006,/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compatibility)
(2014/30/EV)

RoHS Directive

(2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration. The object of the
declaration described above complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical and electronic
appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Type/appliance designation: Cordless multi-purpose tool PAMFW 20-Li A1
Year of manufacture: 12-2020
Serial number: IAN 360583_2010
Bochum, 09/12/2020
ez

T

Semi Uguzlu

- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of further product development.

GB | cY 13
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Ordering a replacement battery

If you want to order a replacement battery for your appliance, you can do so easily via the Internet on
www.kompernass.com or by telephone.

Due to limited stocks, this item may sell out in a relatively short time.

NOTE

> Online ordering of replacement parts might not be possible in some countries. In this is the case,
please contact the Service hotline.

Telephone ordering
Service Great Britain Tel.: 0800 404 7657
(cY) Service Cyprus Tel.: 8009 4409

To ensure fast processing of your order, have the article number of your appliance to hand
(e.g. IAN 360583) in case of questions. The article number can be found on the type plate
or the title page of these instructions.

14 GB | CY PAMFW 20-Li A1



///|PARKSIDE’

Sadrzaj

URTE] 6000000000000000000000000600000000060000000000000000600000000000 LD
Namjenska uporaba . . ... ..o 16
OPreMa . . oot 16
OPSeg isPOrUKE . . . . .ttt 16
Tehnicki POdaC . ..ot 16
Opcée sigurnosne napomene za uporabu elektricnogalata.................... 17
1. Sigurnost na radnom MIEstU. . . ...ttt 17
2. Elekiri@na sigurnost. . .. ..ot 18
3. Sigurnost 0s0ba. . . .. 18
4. Koridtenje i rukovanie elektriénimalatom . .. ... . o 19
5. Koristenje i rukovanie baterijskim alatom . .. ... o 19
B SEIVIS . . 20
Sigurnosne napomene specifi¢ne za brusilice . .. .......... . 20
Sigurnosne NAPOMENE ZA PUNJACE. . . . o« vttt ettt et ettt e e e e e 20
Napomene za rad . . .. ... 21

Prije ukljuivanjauredaja .. ...cccoiiiiiiiiiiiiiiiieicitetticeteeceseeaaes 21

Umetanije paketa baterija u uredaj/vadenje . . ... 21
Provjera stanja baterije. . . ... ..o 21
Punjenje paketa baterije (vidi sliku A). ... ... . 21
Usisavanje prasine/strugoting . . ... ...ttt 22
Prikljucivanje usisiva€a pradine. . ... ... i 22
Odabiralata zarad. . . ... ... 22
Postavljanje brusnog lista na brusnu plo€u. . ... 23
Zamjenaalata zarad . ... 23

[P U)o 000 000000060000000000000000006060600000000000000060600000 24

Ukljugivanje/Iskljudivanje. . . . ... o 24
Predodabir broja vibracija . . ... ... 24

OdrZzavanje i CiS€enfe . .cveveeeeeeeterececececcecececesssessssscscnsnsess 24
Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH . ..........c.ciiieieecenenesses 25
SERHE 60060000000000000060006006000000600006060060000006006060600000000000 Z4e)
Uil %0 600600000000000000000000000000000000000000060000006000000060000 245
Zbrinjavan]e .« e o vt et et etiitttctctttessesaessessesssssssssscsscsses 20
Prijevod originalne izjave o sukladnosti .......coceiiiiiiiiiiiiiiiieiee 0 27

Narudiba zamjenske baterije ......ccciiiiiiiiriiiriiiiieicececenenesss 28

Telefonska narudzba . . ... oo 28

HR 15



//|PARKSIDE’

AKU VISENAMJENSKI ALAT
PAMFW 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je namijenjen za pilienje, razdvajanje

i brudenje. U prvom redu se mogu obradivati slie-
deéi materijali: Drvo, plastika, suhi gradevinski
elementi, laki i obojeni metali, elementi za priévrici-
vanje (npr. &avli i vijci) i zidne plogice. Alat je po-
sebno prikladan za radove blizu rubova i radove
na poravnatim elementima. Svaki drugi na&in upo-
rabe i svaka izmjena uredaja smatra se nenamjen-
skom i krije znatnu opasnost od nezgode. Uredaj
nije namijenjen za uporabu u gospodarske svrhe.

Oprema

@ Poluga za deblokadu alata

@ Prekida& UKLJ/ISKL

© Tipka za deblokadu paketa baterija
O Paket baterija*

@ Tipka za stanje baterije

O LED indikator baterije

@ Kotaci¢ za odabir broja vibracija
O LED radna svietilika

O Stezni vijak

D Usisivag prasine (2-djelni)

® Kutni adapter

@ Strugac 52 mm

(® Dijamantna ploéa za rezanje 65 mm

16 HR

@ HCS ubodhni rezni list 32 mm

(@ Brusna ploca

@ Brzi punjac*

( Crvena LED svjetilika za kontrolu punjenja
(D Zelena LED svietilika za kontrolu punijenja
D Brusni listovi

Opseg isporuke

1 Aku viSenamjenski alat PAMFW 20-Li A1
1 Brzi punjaé baterija PLG 20 A1

1 Paket baterija PAP 20 A1

1 Delta brusna ploga

6 Brusni listovi velicine 80 mm

1 Noz za struganje 52 mm

1 HCS ploéa za rezanje s uranjanjem 32 mm
1 Dijamantna plo¢a za rezanje 65 mm

1 Usisiva¢ prasine (2-djelni)

1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Aku visenamjenski alat PAMFW 20-Li A1
Nazivni napon 20V =—=
(istosmjerna struja)

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n, 5000- 19000 min’

Kut oscilacije 3,2°

Paket baterija PAP 20 A1*

Tip LITIHONSKA

Nazivni napon 20V =
(istosmijerna struja)

Kapacitet 2 Ah

Broj éelija 5

Brzi punjaé baterija PLG 20 A1*
ULAZ/Input

Nazivni napon

230-240V ~, 50 Hz
(izmjeni&na struja)

65 W

315AE,

Nazivna snaga

Osigurag (unutarnii)
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IZLAZ/Output

Nazivni napon 21,5V=
(istosmijerna struja)

Nazivna struja 2,4 A

Trajanje punjenja oko 60 min

/@

(dvostruka izolacija)

Razred zastite

* BATERIJA | UREDAJ ZA PUNJENJE NISU UKLJUCENI
U OPSEG ISPORUKE

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. A-ocijenjena razina emisije buke
elektri¢nog alata tipiéno iznosi:

Emisije buke

Razina zvuénog tlaka L= 78 dB(A)
Odstupanie Ky= 3 dB
Razina zvuénog uéinka L,,= 89 dB(A)

Odstupanije K,o= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izraunat u skladu s normom EN 62841:

Brusenije
Vrijednost emisije vibracija a, =91 m/s
Odstupanie K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nacinu upora-
be elekiri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

/\ UPOZORENJE!

> Poku3ajte optereéenije zadrZati na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enie radnog vre-
mena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelo-
ve ciklusa pogona (primjerice razdoblja u ko-
jima je elektriéni uredaii iskljuéen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj uklju&en ali radi
bez opterecenjal).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektri¢nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mijesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim
alatom.

HR 17
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2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elekiriénog alata mora
pristajati u utiénicu. Utikag se ni na koji nagin
ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekitriénim alatom. Neizmijenjeni utika&i i od-
govarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog

udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim

povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,

$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj poveéava rizik
od strujnog udara.

d

primjerice za nosenje elektri¢nog alata,

viedanje istog ili izvlagenje utika&a iz utiénice.
Prikljugni kabel drZite podalje od izvora topli-

ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produZne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

m /\ OPREZ /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

18 HR

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i

elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata

- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektri&-
nog alata prst drite na prekidacu ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

a

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiriénim alatom mo¢i
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

b

dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

c
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenijati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
moguéuje nehotiéno ukljuivanje elekiriénog
alata.

d

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan

dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu prodi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredaij.

Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe

bez iskustva.

e) Pazljivo odrZavaijte elektri¢ni alat i alate za

umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-

vi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite odtrim i &istim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim

oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

g) Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekiriénog alata u druge svrhe osim ovdje opi-

sanih mozZe uzrokovati opasne situacije.

h

maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.

Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju

sigurno rukovanie i kontrolu elekiriénog alata u
nepredvidenim situacijoma.

Ne koristite elekiri¢ne alate s ostecenim preki-

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-

5. Koristenje i rukovanije baterijskim

a

b

C

d

e

9

alatom

Baterije punite samo pomodu punjaéa koje je
preporudio proizvodaé uredaja. Ako se punjadi
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste s
drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koiji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u ogi,
zatrazZite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do nadraza-
ja koze i do opeklina.

Nemojte koristiti odteéenu ili izmijenjenu bate-
riju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu se
ponasati nepredvidljivo i uzrokovati poZar,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Bateriju ne izlaZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punijenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogredno punijenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruéja temperature moze unistiti bateriju
i povecati opasnost od pozara.

HR 19
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene

za ponovno punjenije nikako se ne
smiju puniti.

Z
7% 1%
max. 50¢ Bateriju zastitite

od visokih temperatura, npr. i od trajnog
utjecaja sunéeve svijetlosti, vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Elektri¢ne uredaje smije popravljati iskljuéivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

b) Nikada ne servisirajte oiteéene baterije. Sve
radove servisiranja baterija smije obavljati samo
proizvodad ili ovladteno osoblje Korisnicke sluzbe.

Sigurnosne napomene specifi¢ne
za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasine materijala kao 3to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetni po zdravlje.

B Dodir ili udisanje takvih prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja rukuje ure-
dajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naocale i zastitnu masku!

20 HR

Sigurnosne napomene za punjaée

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili po-
manjkanjem iskustva i/ili znanja,
ukoliko su pod nadzorom ili su pri-
mile poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem te su razumjele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciséenie i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreznog
kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvalifi-
cirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punja¢ je prikladan iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.
A\ POZOR!
> Ovaj punja¢ moze puniti samo sliedeée ba-
terije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3.

> Aktualni popis kompatibilnih baterija mozete
pronaéi na www.lidl.de/akku.

/\ UPOZORENJE!

B Ne rukujte uredajem kada je osteéen kabel,
mrezni kabel ili mrezni utika€. Osteéen mrezni
kabel uvjetuje opasnost po Zivot uslijed struj-
nog udara.
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Napomene za rad

Princip rada

Uslijed osciliraju¢eg pogona upotrijeblieni alat
vibrira 5000 do 19000 puta u minuti. To omogu-
éava precizan rad i u najskuéenijim prostorima.

Pilienje/odvajanje

B Upotrebljavajte iskljucivo neosteéene i besprije-
korne rezne plo&e. Savijene, tupe, i na drugi
nadin odtecene rezne ploce mogu se slomiti.

Bl Prilikom pilienja lakih gradevinskih materijala

pripazite na zakonske odredbe i preporuke pro-

izvoda&a materijala.

B Postupkom pilienja s uranjanjem smijete obradi-
vati isklju¢ivo meke materijale kao $to su drvo,
gips ploce i sl.!

Brusenije

B Pazite na ravnomijeran pritisak, kako biste
povecali radni vijek brusnih listova @.

Prije ukljuéivanja uredaja

Umetanje paketa baterija u uredaj/
vadenje

Umetanje paketa baterija
4 Pustite da paket baterije @ ulegne u rukohvat.

Vadenije paketa baterija

¢ Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija @.

Provjera stanja baterije

¢ Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije @ (vidi i glavnu sliku).
Stanje, odnosno preostala snaga prikazat ée se
na LED indikatoru za prikaz baterije @ na slje-
dedi nagin:
CRVENO/NARANCASTO/ZELENO =
maksimalno punjenje
CRVENO/NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punijenje - napunite bateriju

Punjenje paketa baterije
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenja pa-
keta baterija iz punjaca, odnosno prije njego-
vog umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija,
kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju
trebate uskladistiti na duze vrijeme, u redov-
nim vremenskim razmacima provjerite stanje
napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladi-
$tenja moraju biti hladni i suhi s temperaturom
okruzenja izmedu 0 °Ci 50 °C.

4 Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo
punjenje @ (vidi sliku A).

¢ Utaknite mrezni utika¢ u uticnicu. Kontrolna
LED (D svijetli crveno.

¢ Zeleni kontrolni LED @ Vam signalizira, da
ie postupak punjenja okon&an i da je paket
baterija @ pripravan za rad.
/\ POZOR!
4 Ako crvena kontrolna LED (P treperi, paket
baterija @ se pregrijao i ne moZe se puniti.

4 Ako zajedno trepere crvena i zelena
kontrolna LED @ @, paket baterija @ je

neispravan.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

B Prije svih radova na elektri¢nom uredaju
izvadite bateriju iz uredaja.

¢ Umetnite paket baterija @ u uredaj.

4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa pu-
njenja iskljuéite najmanje na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utikag iz mrezne utiénice.
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Usisavanje prasine/strugotina

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obradivati.

Azbest je kancerogen.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

B Postoji opasnost od pozara prilikom rada s
elektri¢nim uredajima koji se preko uredaja
za usisavanje mogu prikljuéiti na usisivad
prasine! Pod nepovoljnim uvjetima, kao 3to je
iskrenje, prilikom brusenja metala ili metalnih
ostataka u drvetu, drvena prasina u vreéici
usisivaéa moze se samostalno zapaliti. To
se posebice moze dogoditi ako se drvena
prasina pomijesa s ostacima laka ili drugim
kemijskim tvarima a izradak se nakon duzeg
vremena zagrije. Zbog toga obavezno izbje-
gavaite pregrijavanie izratka i uredaja. Prije
pauza u radu obavezno ispraznite spremnik
za prasinu.

B Uvijek koristite usisiva& za praginu.

B Osigurajte dostatno prozragivanije radnog
mjesta.

B Obratite paznju na propise koji u Vasoj drzavi
vrijede za materijale koji se obraduju.

Prikljudivanje usisivaéa prasine

¢ Postavite usisiva¢ () ispod uredaja i pridvrstite
ga vijcima na ureda;.

4 Postavite kutni adapter @ na usisavaé
prasine (.
Kutni adapter () moZe se okretati za 180°.

22 HR

Odabir alata za rad

NAPOMENA

> Univerzalni prihvat s jednostavnom zamie-
nom alata odgovara uobiéajenim vrstama
alata.

IAN 360583
z3204
HCS_

®
7 PARKSIDE

HCS ubodhni rezni list 32 mm

Materijali obrade

Drvo, plastika, gips i drugi mekani materijali

Primjena

— Rezovi za odvajanije i rezovi s uranjanjem
u materijal

— Pilienje blizu ruba, i u tedko dostupnim
podrugjima

Primjer Pilienje utora u zidovima od lakog
materijala.

IAN 360583

Dijamantna ploéa za rezanje

Materijali obrade

Liepilo za plogice, fuge izmedu plocica

Primjena

- Uklanjanje ostataka materijala obrade,
primjerice lijepka za plocice prilikom zamjene
osteéenih plocica

- Uklanjanje mase za fugiranje na zidnim
i podnim plocicama struganjem.
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SlUISYEE 217
IV 2682
£8G09€ NVI

Noz za struganje

Materijali obrade
Ostaci zbuke/betona, ostaci liepila za plogice ili
sagove, ostaci boje/silikona

Primjena

- Uklanjanje ostataka materijala obrade,
primjerice liepila za sagove na podu.

Brusna plo¢a

Materijali obrade
Drvo i metal (brusni listovi @ sadrzani u opsegu
isporuke), drvo*, metal*

* ovisno o brusnom listu
Primjena

— Brusenje na rubovima i tedko dostupnim
podrugjima.

Postavljanje brusnog lista na brusnu
ploéu

4 Postavite brusni list @ na sredinu brusne

ploce @.

Zamjena alata za rad

NAPOMENA

> Ako Zzelite koristiti usisiva¢ za prasinu,
odgovarajuéi uredaj morate prikljuditi prije
montaze koristenog alata (vidi poglavlje ,,Pri-
kljugivanje usisivaca prasine”).

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

B Prije svih radova na elektriénom uredaju
izvadite bateriju iz uredaja.

4 Po potrebi izvadite montirani radni alat. U tu
svrhu preklopite polugu za deblokadu alata @
prema gore.

4 Postavite alat (npr. rezni list s uranjanjem @)
na prihvat alata.

NAPOMENA

> Kori3tene alate moZete na prihvat alata po-
staviti u svim mogudim rasterskim pozicijama.

4 Ponovo uévrstite alat tako $to ete polugu za
deblokadu alata @ opet pritisnuti prema dolje.

B Provjerite évrst polozaj koristenog alata.
Pogresno pri¢vricen ili nepri¢vri¢en alat moze
se odvojiti tijekom rada i ozlijediti Vas.
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Pustanje u rad

Ukljuéivanije/Iskljuéivanje

Ukljuéite

¢ Gurnite prekida¢ UKLU/ISKL @ prema naprijed
kako biste ukljuéili uredai.
LED radna svietilika @ prilikom ukljugivanja
svijetli i na taj nacin omoguéava osvietljavanje

radnog podrugja u sluaju nepovoljnih uvieta
rasvjete.

NAPOMENA

> LED radna svietilika @ smije se koristiti samo
za usisavanie prasine (.

Iskljuéivanje
¢ Gurnite prekida¢ UKL/ISKL @ prema nazad
kako biste iskljuéili uredai.

Predodabir broja vibracija

4 Pomodéu kotagica za predodabir broja
vibracija @ podesite potreban broj vibracija.
Stupanj 1: niski broj vibracija
Stupanij 6: visoki broj vibracija

NAPOMENA

> |dealan broj vibracija ovisi o materijalu koji
se obraduje i o uvjetima rada, te se moze
odrediti prakti¢nim pokusom.

24 HR

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljudite i izvadite
bateriju.

B Za &igéenje uredaja ne koristite ostre predmete.
U unutradnjost uredaja ne smiju dospijeti
tekuéine. U protivnom se uredaj moZe osfetiti.

B Uredaj &istite redovito, najbolie odmah po
zavrietku rada.

B Za &idcenije kudidta koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Za temeljito ¢iséenje uredaja potreban je
usisivac.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

B Brusnu prasinu odstranite pomodu kista.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladititi na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provjerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su ugliene &etkice, prekidadi i zamjenske ba-
terije) mogu se naruéiti preko nase dezurne
telefonske linije.



///|PARKSIDE’

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Na pakete baterija serije X 12 Vi X 20 V Team
odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smijernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidada ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno
se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajni&ki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.
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B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagaijnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
SU servisa.

EFLE | Na stranici www.lidiservice.com mo-
5 | Zete preuzeti ove i mnoge druge pri-
ruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

360583_2010.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 360583_2010]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www,kompernass.com

26 HR

Zbrinjavanje
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direkfivom
2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski

@ Ambalaza se sastoji od materijala
recikliranje.
prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istrodene baterije moraju
se reciklirati u skladu s direkfivom

Liion  2006/66/EC. Bateriju i /ili uredaj

vratite putem ponudenih sabirih mjesta.

O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih ure-
daja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski

b prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalazZe i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
Cﬁ O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozZete se raspitati u grads-
%A kom ili opéinskom poglavarstvu.
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Tip/naziv uredaja: Aku visenamjenski alat PAMFW 201 A1
Godina proizvodnje: 12-2020

Serijski broj: IAN 360583_2010

Bochum, 09.12.2020.

J sk

-

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruditi zamjensku bateriju, to mozete uginiti komotno preko Interneta
na adresi www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovaj artikl zbog ograni¢enog broja na skladitu moZe biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> Narudzba zamienskih dijelova u nekim se drzavama ne moZe obaviti putem Interneta.
U tim sluajevima molimo kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

Telefonska narudzba
Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999

Za osiguranie brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 360583) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.

28 HR PAMFW 20-Li A1
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AKU VISENAMENSKI ALAT
PAMFW 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za seéenije, rezanije i brusenie.

Prevashodno mogu da se obraduju sledeéi mate-
rijali: drvo, plastika, elementi suve gradnie, laki i
obojeni metali, elementi za fiskiranje (npr. ekseri,
zavrtniji) i zidne plocice. Uredaj je posebno po-
godan za rad blizu rubova i u ravni. Svaka druga
upotreba ili promena uredaja vazi kao nenamen-
ska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Uredqj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Poluga za deblokadu alata

@ Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie
© Taster za deblokadu baterijskog paketa
O Baterijski paket*

@ Taster za proveru stanja akumulatora
O LED-lampica na displeju akumulatora
@ Tocki¢ za predbiranje broja vibracija
O LED radna lampica

O Stezni vijak

D Set za usisavanje prasine (2-delni)
® Ugaoni adapter

@ Strugac 52 mm

(® Dijamantski list testere 65 mm

30 RS

(D HCSist testere za uranjanje 32 mm

(@ Brusna ploca

@ Brzi punjac*

(® Crvena LED-lampica za kontrolu napunijenosti
® Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
@ Brusni listovi

Obim isporuke

1 aku visenamenski alat PAMFW 20-Li A1
1 brzi punjaé za akumulator PLG 20 A1
1 baterijski paket PAP 20 A1

1 delta brusna ploga

6 brusnih listova 80 mm dimenzija ivice
1 noz za struganje 52 mm

1 HCS-list testere za uranjanje 32 mm

1 dijamantski list testere 65 mm

1 set za usisavanije prasine (2-delni)

1 kofer za no3enije uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

Aku visenamenski alat PAMFW 20-Li A1
Nominalni napon 20V =
(jednosmerna struja)

Nominal ni broj obrtaja u praznom

hodu n, 5000- 19000 min’

Ugao oscilovanja 3,2°

Akumulator PAP 20 A1*

Tip LITJUM-JONSKI

Nominalni napon 20V =
(iednosmerna struja)

Kapacitet 2 Ah

Celije 5

Brzi punjaé za akumulator PLG 20 A1*
ULAZ/Input

Nominalni napon

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)
65 W
3,15A 2%

Nominalna snaga

Osiguraé (unutral)



///|PARKSIDE’

IZLAZ/Output

Nominalni napon 21,5V=
(iednosmerna struja)

Nominalna struja 2,4 A

Vreme punjenja oko 60 min

/ol

(dvostruka izolacija)

* BATERIJA | PUNJAC NISU UKLJUCENI U OBIM
ISPORUKE

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je
! a ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
noos 20

Klasa zastite

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipi¢no iznosi:

Emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L,= 78 dB(A)
Odstupanie K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage L= 89 dB(A)

Odstupanie Kya= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri
smera) odredene u skladu sa EN 62841:

Brusenije
Vrednost emisije vibracija a, =91 m/s
Odstupanie K=1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elekirienih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
kori$éenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elekiriéni alat, narocito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enije rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
ukljuéen, ali radi bez optereéenia).

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrZavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Opste bezbednosne
napomene za elekiricne
alate

Saéuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elekiriéne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elekri¢-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro

b

c)

a

b

C

d

e

f

osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenja.

Decu i druga lica za vreme upotrebe elektri¢-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elekiriénim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji naéin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umanijuju rizik strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektrini alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Priklju&ni vod ne koristite nenamenski, da
biste elektri¢ni alat nosili, vesali ili da biste
utikag izvukli iz uti€nice. Drzite prikljuéni

vod dalje od visokih temperatura, ulja, o%-
trih rubova ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni prikljuéni vodovi povecavaju rizik od
strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani,
koristite isklju¢ivo produzne vodove koji su
dopusteni za spoljno podruéje. Upotreba pro-
duznog voda dozvolienog za spoljno podrugje
umanijuie rizik strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite

FI zastitnu sklopku. Upotreba Fl zadtitne
sklopke umanijuje rizik od strujnog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-

b

C

d

e

9

h

mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, protuklizne
bezbednosne cipele, zajtitni Slem ili sluina za-
$tita, zavisno o vrsti i primeni elekiri¢nog alata,
umaniuje rizik od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiricnog alata imate prst na prekidadu
ili elektriéni alat u ukljuéenom stanju prikljuéuje-
te na struju, to moze da dovede do nesrece.
Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elektriénog alata moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte abnormalno drZanije tela.
Obezbedite siguran stav i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj naéin elektriéni alat
u neo&ekivanim situacijama mozete bolje da
kontrolisete.

Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled pragine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon é&este upotrebe dobro upo-
znati s elekiriénim alatom. Nepazljive aktivno-
sti mogu u delié¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.
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4. Upotreba i tretman elektriénog
alata

5. Upotreba i rukovanje
akumulatorskim alatom

a

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Va3 rad a) Punite baterije samo punja&ima koje preporu-

koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
ie da radite u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite odvo-
jivu bateriju, pre nego $to obavite pode3a-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.

Nekoristene elektri¢ne alate &uvaijte izvan
domasiaja dece. Ne dopustite da elektriéni alat
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elekiriéni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili oteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektriénog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povrsine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje
i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

¢uje proizvodaé. Kori§éenjem punjaéa name-
njenog za odredenu vrstu baterija, postoji opa-
snost od pozara ako se koristi za neku drugu
vrstu baterija.

U elektriénim alatima, koristite samo baterije
predvidene za tu vrstu alata. Koriséenje nekih
drugih baterija moze da dovede do povreda i

opasnosti od pozara.

Bateriju koju ne koristite, drzite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata baterije moze da ima za posledicu opeko-
tine ili pozar.

U sluéaju pogresnog kori$éenja, moze da
iscuri teénost iz baterije. 1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno$éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, osim ispiranja
obratite se i lekaru. Iscurela te¢nost moze da
dovede do iritacije koZe ili opekotina.

Ne koristite odte¢enu ili izmenjenu bateriju.
Osteéene ili izmenjene baterije mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite bateriju vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature preko 130 °C
(265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva o punjeniju i nikada ne punite
bateriju ili akumulatorski alat van tempera-
turnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenje ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze da
unisti bateriju i poveéa opasnost od pozara.
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OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada ne punite
baterije koje nisu punijive.

571 1
50 Cuvaite baterije od

toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu,
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja samo kvalifikovano struéno osoblje i

to iskljuéivo originalnim rezervnim delovima.

Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

b

Nikada ne obavljajte odrZavanije o$teéene

baterije. Sve radove na odrzavaniju treba da

obavlja isklju&ivo proizvodag ili ovla3éeni kori-
snicki servis.

Specifiéne bezbednosne napomene
za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasine od materijala, kao 3to su premazi
koji sadrze olovo, neke vrste drveta i metali
mogu da budu 3teti po zdravlje.

B Dodirivanie ili udisanje takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca
ili lica koja se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naocare i masku za zastitu
od pragine!
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostatkom iskustva i/
ili znanja, ako su pod nadzorom ili
su im data uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan nadin i ako
razumeju opasnosti do kojih moze
da dode. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca ne smeju da
Ciste i obavljaju korisnicko odrzava-
nje uredaja bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni priklju¢ni kabl
ovog uredaja, njega mora da za-
meni proizvodaé, korisnicka sluzba
ili kvalifikovana osoba, kako bi se
izbegle opasnosti.

Punjac je namenjen samo za
rad u unutradnjem prostoru.

A PAZNJA!

> Ovaj punja& moze da puni samo sledece
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

> Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadi éete na stranici www.lidl.de/akku.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite uredaj sa osteéenim kablom,
elektriénim kablom ili mreznim utikaéem.
Osteceni elektriéni kablovi predstavljaju opa-
snost po Zivot usled elektriénog udara.

B Ne koristite pribor koji nije preporugila firma
PARKSIDE. To moze da dovede do elektriénog
vdara i pozara.
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Napomene za rad

Princip rada

Usled oscilujuéeg pogona, alat za umetanie vibrira
tamo-amo od 5000 do 19000 puta u minuti. To
omoguéava precizan rad na najuzem prostoru.

Sedenje/rezanje

B Koristite samo neostecene, besprekorne listove
testere. Iskrivljeni, tupi ili na drugi nadin odteéeni
listovi testere mogu da se polome.

B Prilikom se&enja lakih gradevinskih materijala
pridrZavaite se zakonskih odredbi i preporuka
proizvodaéa materijala.

B U postupku seenja uranjanjem smeju da se

obraduju samo laki materijali, kao 3to su drvo,
gipskarton ili sli¢no!

Brusenije
B Vodite raduna o ravnomernom povriinskom
pritisku, da bi se produzio vek trajanja brusnih

listova @.

Pre pustanja u rad

Stavljanje/vadenije baterijskog
paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa
¢ Pustite da baterijski paket @) usedne u rucku.

Vadenie baterijskog paketa
4 Pritisnite taster za deblokadu € i izvadite
baterijski paket @.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu
sliku).

Stanje odn. preostala snaga se prikazuje na
LED-lampici na displeju akumulatora @ na
slededi nadin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO =
maksimalno napunjen
CRVENO/NARANDZASTO = osrednje
napunjen

CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa u punjag, uvek izvucite mrezni utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je

temperatura okruzenja ispod 10 °Ciili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski
akumulator duZe vremena, morate redovno
da kontrolidete stanje njegove napunjenosti.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu
50% i 80%. Klima skladistenja treba da bude
hladna i suva, sa temperaturom okruzenja
izmedu O °Ci 50 °C.

4 Umetnite baterijski paket @ u brzi punjaé @®

(vidi sliku A).

4 Ukljucite mrezni utika¢ u utiénicu. LED-lampica
za kontrolu napunjenosti B svetli crveno.

¢ Zelena LED-lampica za kontrolu napunijenosti (&)
Vam signalizira da je proces punjenja zavren i
da je baterijski paket @) spreman za koriéenije.

A PAZNJA!

4 Ukoliko crvena LED-lampica za kontrolu
napunjenosti () treperi, tada je baterijski
paket @ pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko crvena i zelena kontrolna LED-
lampica @ @ zajedno trepere, tada je
baterijski paket @ u kvaru.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B Pre svih radova na elektri¢cnom alatu, izvadite
akumulator iz uredaija.

4 Gurnite baterijski paket @ u uredaj.

4 Iskljuéite punjaé izmedu dva uzastopna procesa
punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhy,
izvucite mrezni utikag.
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Usisavanje prasine/strugotine

Ne smeju da se obraduju materijali koji sadrze
azbest. Azbest vazi kao kancerogen materijal.

/\ UPOZORENJE!  _
OPASNOST OD POZARA!

B Prilikom rada sa elektri¢nim uredajima koji
preko uredaja za usisavanije prasine mogu
da se povezu sa usisivaéem, postoji opasnost
od pozaral Pod nepovoljnim uslovima, kao
3to je npr. varni¢enije, prilikom brusenja
metala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredici za prasinu (ili u vredici
usisivaéa) moze samostalno da se zapali.

To moze da se desi posebno kada se drvena
prasina pomesa sa ostacima laka ili drugim
hemijskim materijama, a deo koji se brusi,
nakon duzeg rada, postane vrué. Zbog toga
obavezno izbegavaite pregrejavanje dela
koiji se brusi i uredaja. Pre pauza u radu, uvek
ispraznite vrecicu za prasinu usisivaéa.
B Uvek koristite set za usisavanje prasine.
W Pobrinite se za dobro provetravanije radnog
mesta.
B Obratite paznju na vazeée propise u Vaioj
zemlji, koji se odnose na materijale koje treba
obraditi.

Prikljudivanje seta za usisavanja

prasine

4 Stavite set za usisavanie prasine ) pod uredai
i pri¢vrstite ga zavrinjem na uredaj.

4 Stavite ugaoni adapter (P) na set za usisavanie
prasine (.
Ugaoni adapter ) moze da se okreée za
180°.
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Izbor alata za umetanije

NAPOMENA

> Univerzalni drza¢ sa jednostavnom zamenom
alata odgovara standardnom priboru.

M
Ed

10
20
30

IAN 360583
z324
HCS_

®
7 PARKSIDE

HCS list testere za uranjanje 32 mm

Materijali
drvo, plastika, gips i ostali meki materijali

Primena

— rezovi kod rezanja i se€enja uranjanjem

— seéenje u blizini ivica i u tedko pristupa&nim
podrugjima

Primer se&enje udubljenja u zidovima lake

konstrukcije.

IAN 360583

Dijamantski list testere

Materijali

lepak za plogice, fuge izmedu plogica

Primena

— uklanjanje ostataka materijala, na primer lepka
za plogice prilikom zamene osteéenih plocica

- uklanjanje mase za fugovanije iz fuga izmedu
zidnih i podnih plo¢ica.
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SlUISYEE 217
IV 2682
£8G09€ NVI

Noz za struganje

Materijali
ostaci maltera/betona, lepak za plogice/tepih,
ostaci boje/silikona

Primena
- uklanjanje ostataka materijala, na primer
ostataka lepka za tepih, sa poda.

Brusna plo¢a

Materijali
drvo i metal (brusni listovi (B) se nalaze u obimu
isporuke), drvo*, metal*

* u zavisnosti od brusnog lista

Primena
— brusenje na ivicama i tesko pristupaénim
podrugjima.

Postavljanje brusnog lista na brusnu
ploéu

4 Stavite brusni list  na sredinu brusne ploge (®.
Zamena alata za umetanje

NAPOMENA

> Ako Zelite da koristite set za usisavanje
pradine, morate da ga prikljuite pre alata za
umetanije (vidi poglavlje ,Prikljuéivanije seta
za usisavanja prasine”).

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B Pre svih radova na elektricnom alatu, izvadite
akumulator iz uredaija.

4 Uklonite ve¢ montiran alat za umetanie, ako
je potrebno. U tu svrhu, preklopite polugu za
deblokadu alata @ nagore.

4 Postavite alat za umetanje (npr. list testere za
uranjanje @) na drza¢ alata.

NAPOMENA

> Alat za umetanje moZete da postavite na
drzaé alata, i to u bilo koji polozaj zapora.

4 Ponovo priévrstite alat za umetanije, tako sto
¢ete polugu za deblokadu alata @ opet priti-
snuti nadole.

B Proverite da li alat za umetanije évrsto naleze.
Pogresno pricvriéeni ili nestabilno privriéeni
alati za umetanje mogu u toku rada da se
odvoje i da Vas povrede.
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Pustanje u rad Odrzavanije i ¢is¢enje
Ukljuéivanie i iskljugivanje UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na

Ukljuéivanje uredaiju, iskljucite uredaj i izvadite

4 Pomerite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugiva- akumulator.
nje @ unapred, da biste ukljucili uredai. B Ne koristite o3tre predmete za &i3éenja uredajo.
LED radna svetiljka O svetli kada se uredai Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
ukljuéi i omogu¢ava osvetljavanie radnog po- uredaja. U suprotnom, uredaj moze da se osteti.

druéja kada su uslovi osvetlienja nepovoljni. . . . L
| |enIa Nepovel| W Cistite uredaj redovno, najbolie uvek odmah po

NAPOMENA zavrietku posla.

> LED radnu svefiljku O koristite samo bez | Korlshte Asuvu krRu za C|scenJe .k.UCISfCI. Niposto
. . " ne koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za
seta za usisavanja prasine (. o - )
&idéenie koja nagrizaju plastiku.
Isklju¢ivanie B Za temeljno &iséenje uredaja potreban je
¢ Gunmnite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje @ Usisivad.

unazad, da biste iskljuéili ureda. ) I .
! I I B Otvori za ventilaciju moraju uvek da budu

Predbiranje broja vibracija slobodni.

# Izaberite potreban broj vibracija tozkicem B Uklonite nataloZzenu brusnu prasinu Cetkicom.
za predbiranje broja vibracija @. B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
Nivo 1: mali broj vibracija duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
Nivo 6é: veliki broj vibracija stanje njegove napunjenosti. Optimalno stanje

napunjenosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna
NAPOMENA klima skladistenja je hladna i suva.
> Potreban broj vibracija zavisi od materijala i NAPOMENA

uslova rada i on moze da se odredi probom
> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao

u praksi.
npr. grafitne &etkice, prekidade i rezervni
akumulator) moZzete da porugéite preko nase
dezurne servisne sluzbe.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zaétiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gre$aka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanie kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
o3tecenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi tre¢e
neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vaZi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- §teta usled elementarnih nepogoda

Na baterijske pakete serije X 12 Vi X 20 V Team

dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine.

Naziv proizvoda | Aku visenamenski alat

Model PAMFW 20-Li A1

IAN / Serijski broj |360583_2010

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.kompernclss.com

Proizvodaé

Ovlasceni serviser | ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

o datum sa fiskalnog raguna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne

alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni

alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ne bacajte akumulatore
u kuéni otpad!
Neispravni ili istro3eni akumulatori

Liion  moraju da se recikliraju u skladu sa
direktivom 2006/66/EC. Vratite baterijski paket
i/ili uredaj preko ponudenog sabirog centra.
Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata/baterijskih paketa.

Odlozite ambalaZu na ekoloski

prihvatljiv nain.

Obratite paznju na oznaku na razlici-

a tim ambalaZnim materijalima i, ako je

potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznageni skraéenicama (a)
i ciframa (b) sa slede¢im zna&enjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijal.

@ P .
O moguénostima za odlaganje
S e 9l
% dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Tip/naziv uredaja: Aku vienamenski alat PAMFW 20-Li A1
Godina proizvodnje: 12-2020.
Serijski broj: IAN 360583_2010

Bohum, 09.12.2020.

Gk

A </

e

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruivanie rezervnih delova.
U tom slu&aju, molimo Vas da stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Porudivanije telefonom

Servis Srbija Tel.: 021 3000 151

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 360583) uredaija. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.
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AKYMYTNATOPEH
MHOTO®YHKUMNOHANEH
MHCTPY MEHT PAMFW 20-Li A1

BbreBepneHme

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebuTens e Yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXBaHE M
6esonacHocT. Manonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropes OMMCaHKUETO M 3a YKasaHmTe obnactu

Ha npunoxenue. [penasaitte npoaykra Ha TpeTM
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHazHAaYeHue
YpensT e npenHasHaYeH 3a ps3aHe, OTPS3BaHE U
wnnposaxe. Morar na ce obpabotsar npennmHo
cnenHuTe MATePMAnu: ObPBO, MIACTMACA, eNEMEHTH
30 CyXO CTPOMTENCTBO, NEKM M LiBETHW MeTanu,
KpenexHu enemeHT (Hanp. reosaeu, BuHToBE) M
CTEHHM KepaMmuHKM nnoukm. [oaxoasw e ocobero
30 pabotu B 6nmsocT fo pbboBeE M B €AHA M ChLA
pasHuHa. Beska apyra ynotpeba unu npomsta
HO YPeRa Ce CYWTa 3a HeueneckobpasHa 1 Kpue
3HQUMTENHM OMACHOCTM OT 3N0NOMYKA. Y PensT He
e npepHasHadeH 3a npodecroHanta ynotpeba.

O6opyneane
@ Pruxa 30 nebrokupare Ha UHCTpyMeHTa
e rlpeBKJ'HOLIBCITeJ'I 3a BKJ'HOLIBCIHe/l/BKJ'IPOLIBCIHe

© ByroH 30 nebnokupaHe Ha akyMynatopHms
nakert

O Acymynaropen naker*

@ ByroH 30 crcTosHMeTo Ha akyMynaTopHata
6arepus

O VIHaukaTopHU CBETORMOAM HA aKYMyNATOPHATA
6arepms

@ Perynatop 3a yectorara Ha bpaummTe

O CeeronvonHa namna 3a oceerssaHe Ha
paboTHOTO MACTO

© 3arerarenex BuHT

D Ycrporicteo 3a uscmykeare Ha npax (ot 2 uactw)

® brnos anantep

44  BG

@ Wabep 52 mm

® Ouvamanten Hox 65 mm

@ Noransw ce Hox HCS 32 mm

® LWnudossuHa nnoua

(D Brp3osapsnro ycrpoiictao

(D YepseH koHTponeH ceetonmon 30 30peXAAHETO
(D 3enen konTponen ceeToamon 3a 3apexpaHeTo
O Wkypkw

OxomnneKToeka Ha AOCTABKATA

1 akymynaropeH MHOrOQyHKLMOHAmNEH
uHctpymeHt PAMFW 20-Li A1

1 6bp303aPAOHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPHATA
6arepus PLG 20 A1

1 akymynaropen naket PAP 20 Al

1 wnudosbuHa Nnoya 3a aentawnand

6 wkypku pasmep Ha ctpaHata 80 mm

1 wabep 52 mm

1 notansw ce Hox HCS 32 mm

1 aMamanTeH Hox 65 mm

1 yctporicTso 3a uscmyksaHe Ha npax (oT 2 yactw)

1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPEbUTENS
TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

AxyMynaropeH MHOrogyHKLMOHaneH
nHctpymeHt PAMFW 20-Li A1

Homunanto Hanpexenne 20 V == (npas Tok)
Homwuhanka yectota Ha BbpTeHe

HQ NpaseH Xoa n, 5000 - 19000 min’!
3,2°

bron Ha ocumnaumnsa

akymynaropeH naker PAP 20 A1*

Tun NUTMEBO-MOHHA
Homunan+o Hanpexenne 20V === (npas Tok)
Kanauurer 2 Ah

Knetku 5

6bp303apAAHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOpHATA

6arepms PLG 20 A1*

BXOLO/Input

HomuHanno Hanpexenne 230-240V ~, 50 Hz
(npomernms Tok)

HomwuHanna koHcymaums 65 W

T3.15A

Mpennasuten (svTpewen) 3,15 A =53
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M3XOO/Output

Homunan+o Hanpexenve 21,5 V=== (npas tok)
HoMwuHaneH Tok 2,4 A
MpoabrxuTenHocT Ha

3apexnaHe okono 60 min

/g

(asotiHa usonaums)

* AKYMYTIATOPHATA BATEPMS M 3APAOHOTO
YCTPOMCTBO HE CA BKITKOYEHM B
OKOMIMNEKTOBKATA HA OOCTABKATA

Knac Ha 3awwmta

HaxHu 30 wyM m eubpaumm

M3mepeHa crorHoct 3a wym cernacHo EN 62841,
M3mepenorto no ckana ,A” HMBO HQ WyMA HA enek-
TPUUYECKMA MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NU3A HA:

LLlymoBum emmcum

Hueo Ha 3yka L,= 78 dB (A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha

M3MepBaHETO K,= 3 dB
Huso Ha 3sykosata MowHoct L, = 89 dB (A)

Bb3MOXHAO HETOUHOCT Ha
M3MepBaHeTo

K= 3 dB

Hocerte antndponu!

CyMapHM cTOMHOCTH Ha BuBpaumuTe (sekTopHa
CYMQ OT TpUTE NOCOKM), onpeneneHm ChiacHo
EN 62841:

LLnugosare

CrofHocT Ha BUBPALMOHHUTE

eMmcrm a =91 m/s?
Bb3MoXxXHA HETOYHOCT Ha

U3MEPBAHETO K=1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBQ PLKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTH HO BUBPALMMTE M NOCOYEHUTE
CTOMHOCTM HA LYMOBUTE EMMCUM Ca M3MEpe-
HM CBINIACHO CTAHACGPTEH METOA HA M3MMTBA-
He M MOraT id Ce M3MOM3BAT 30 CPABHSIBAHE
HO eNeKTPUUYECKM MHCTPYMEHTH.

> [locoueHmnTe CyMAapHU CTOMHOCTH Ha BMBPA-
UMMTE M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LYMOBM-
TE€ EMMCMM MOTaT AA CE M3MON3BAT U 30 Npen-
BAPMTENHA OLIEHKA HO HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

BuBpaumoHHmTe U IWyMOBMTE EMMCHM MO
BPEME HA AEMCTBUTENHOTO M3MOM3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baar
PA3MMYHM B 30BMCMMOCT OT HAYMHA Ha pabota
C eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT M 0cobeHo ot
BMOA HO O6PABOTBAHMS AeTAM.

> [locraparire ce aa NoaABPXKATE HATOBAPBA-
HEeTO MaKCMManHo Hucko. MpruMepHM Mepku
30 HOMAnSBAHe Ha BUBGPALMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PBLKABMLM MPU yno-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHMYABAHE HA
pabotHoto Bpeme. INpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMOT MPEeaBMa BCUUYKM YACTU HO PABOTHMS
umkbA (Hanp. nepuoanTe, Npes KoUTo enek-
TPUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KMIOYEH, KAKTO
1 NepUoamTe, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTBT &
BKIHOUEH, HO paboTu 6e3 HaToBapBaHeE).

O6wu ykazaHus 3a
6e30nacHOCT 3a eNeKTpu-
UeCKMN UHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> B3emeTe non BHMMAHKWE BCUUKM YKA3OHMS 30
6€e30nacHOCT, UHCTPYKUMM, M306paXKeHMs
M TeXHUYECKM AAHHU, NPUAPYKABALLM TO3M
€neKTpMUYeckM MHCTpyMeHT. [ponycku npu
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-AONY MOFAT
0Q MPUUMHST TOKOB yOap, NOXap M/mim Tex-
KM HOPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e30MacHoCT 1
MHCTPYKUMM 30 6BbAeLLM CNPaBKM.

M3anonssanmsT B ykasanmsTa 3a GesonacHoct Tep-
MWH ,eNEeKTPMUECKM MHCTPYMEHT” ce oTHaCH 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) v 3a pabo-
Telym ¢ akyMynatophu 6atepum enekTpuyecku
MHCTPYMeHTH (6e3 MpexoB kaben).

1. BesonacHoct Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxanTte paboTHOTO CU MACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM
PaABOTHU MECTA MOTAT AA MPUYMHST 3MOMNONYKM.
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6)

8)

a

6

a

e

He paborterte ¢ enektpuueckmns MHCTPYMEHT B
NOTEHLUMANTHO eKCNO3MBHA CPead C Hanuume
HQ 3aMANMMM TEUHOCTH, TA30BE MK NPAXOBE.
Enekrpuueckmre uHCTpyMeHTH 06pasysar MckpH,
KOMTO MOFAT 1A 3AMNANST NPAXA MKW napure.

Mo BpeMe Ha ynoTpeba Ha enekTpuUecKms
MHCTPYMEHT APBXTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apyrm nuua. pu otBNMUaHE HO BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO 0a 3arybuTe KOHTPON HAA enek-
TPUYECKMA MHCTPYMEHT.

Enekrpuuecka 6eszonacHocr

CBbp3BALLMST LENCEN HA ENEKTPUUECKMS UH-
CTpyMeHT Tps6Ba Aa e noaxonsiy 30 KOHTAKTA.
LLlencenst He TpsbBa Aa ce NPOMeHs NO HUKG-
KB HauMH. He msnonssaiite npexoaHu wwence-
N 30€[1HO CBC 3ALUMTHO 3a3EMEHUTE eneKTpu-
ueckm MHCTpyMeHTH. LLlencenn, no kouto He ca
NPABEHM MPOMEHM, M NOAXOMAILIM ENEKTPUYECKM
KOHTOKTM HOMOSBAT PUCKA OT TOKOB yOap.
M36sreaitTe KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paauna-
TOopM, neuku u xnaamnumum. Couiecrsysa
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TANOTO
BM € 303€MEHO.

Masete enektprueckmTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
v Bnard. [1pOHUKBAHETO HO BOAA B ENEKTPMUECKM
MHCTPYMEHT MOBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.
He npomeHsitte npenHasHaueHMeTo Ha cBBP3-
Bawus kaben, HaNPMMep 3a HOCEeHe MnK
OKOYBOHE HA €NEKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MNM 30 ALPNAHE HA LWencend oT KOH-
takra. Masete cbp3Bawms kaben ot Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe UNK ABUXKELM ce
4YacTu. nOBpeﬂeHM UMK onneTeHun CB'bp3BGLL|,M
kabenu yBenuuasar puMcka or TOKOB yaap.
Koraro pabotite Ha OTKPUTO € eneKkTpuYecku
MHCTPYMEHT, M3NON3BAiTE CAMO YABLIKUTENH,
KOMTO Ca pa3pelleHM 3a NON3BAHE HA OTKPU-
T0. Ynotpebara Ha roaeH 3a paboTa Ha OTKpH-
TO YOBIKMTEN HOMAMSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.
Koraro pabortara ¢ enektpuueckus MHCTPYMEHT
BbB BCADKHA OBCTAHOBKA € Hem3bexKHa, M3nons-
BAMTE NPeKbCBAY C AeeKTHOTOKOBA 3ALUMTA.
M3nonssaHeTo Ha NpekbeBaY C AEPEKTHOTOKOBA
30LWMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.
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3.

a)

6

8)

r)

a

e

BbesonacHocT Ha xXopara

Bbnerte BHMMaTenHM, cbcpenotouete ce BbPXY
TOBA, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXKAAMTE
pa3yMHO KbM paboTara ¢ eneKkTpUyeckn MH-
cTpyMeHnTH. He m3nonsearite enektpuuecku
MHCTPYMEHT, KOTFaTO CTe YMOPEHM UMK CTe nof
Bb3[EMCTBUETO HO HAPKOTULIM, ANKOXOMN MK
MeaukaMeHTH. Enmt MOMeHT HeBHMMAHME npy
paboTa ¢ enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefae 0O CEPMO3HM HOPAHSBAHMS.
M3nonssaire nmMuHM NpeanasHu cpencrsa u
BMHATM HOCETe 3aWMTHM oumna. Msnonseatero
HO NIUYHM NPEANa3HM CPEACTBA KATO MPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMOA M MPUNOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBA PUCKA OT HAOPOHSBAHMS.
Msbarsaitre HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
4e eneKTPUMUYECKMUST MHCTPYMEHT € U3KNIOUEH,
npeau Aa ro cBbpXKeTe KbM eNeKTpO3axpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6atepus, na
ro B3eMere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXXMTE NPBCTA
CM HA NPEBKIIOYBATENS MU CBBPXKETE BKIIOYEH
€NEeKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO-
30XPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MI0MONYKM.
OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTHTE 30 HACTPOMKA
MNK FraeYHKTE KIFOYOBE, NPEeaM Ad BKIOUMTE
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT. MHCTpYMEHT mnn
KMIOY, HOMMPALL Ce BbB BbPTILLA CE YACT HA
€NeKTPHUUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXE Ad MPUYMHU
HAPAHABAHMS.

M3barsaiite HeecTecTBEHO NONOXEHME HA
Tanoto. 3aemere cTabUNHA NO3ULMS M BUHATM
nasere paBHoBecue. Taka Lye MoXeTe Ad KOH-
TponMpare no-nobpe enekTPUUECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete noaxopswo pabotHo obnekno. He Hoce-
Te WMPOKM Apexu unu 6mxyta. [pbxre kocure
1 06neKnoTo cu naneue oT ABUXKELUM Ce HYaCTM.
CsobonHuTe npexu, GuKyTaTa v ObamTe Kocu
MoraT Aa 6bOAT 30XBAHATY OT ABMKELLM CE YACTM.
AKo e Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA NPAXOCMYKQY-
KM M NPAXoynoeuTenu, Te Tps6sa Aa ce cBbp-
AT U M3MON3BAT NPABMAHO. M3nonssaneto Ha
YCTPOWMCTBO 30 U3CMYKBOHE HA MPAX MOXE A HO-
MQMK OMACHOCTUTE NOPAAM HAMMYME HA MPAX.
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3) He cv BHywasaiite, ye cte B 6e3onacHoct, U

L

a

6

B

a

He npeHebpersaiTe npasmnara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT LOPU
KOraTo cTe 3ano3HaTi ¢ pabortata ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento 6o-
paBeHe MOXe A [OBEME 3a YACTM OT CeKyHna-
TA OO TEXKM HAPAHABAHMA.

Ynotpeb6a n o6cnyxxeaHe
HA eNIeKTpUuuYecknsa MHCTPYMEeHT

He npetosapsaiite enektpuueckus MHCTPY-
MeHT. 3a paborarta cu MsnonsBamTe NpenHas-
HAYEHWs 30 HESl ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C nooxonswms enekTpUYECcKM MHCTPYMEHT Lie
pabotute no-nobpe 1 No-6e30MacHo B Nocoue-
HMS paboTeH OMANA3OH.

He usnonseaire enektpmueckn MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Ad Ce BKMIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONACceH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpAHeTe CBANALLATA Ce OKYMYNATOpHA
6atepus, Nnpean Aa npeanpuemMeTe HaCTpPoM-
KM HA ypenaa, Aa CMEeHKTe 4acTi Ha paboTHUS
MHCTPYMEHT MNK Ad OCTABMTE ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT. Ta3u npeanasHa MapKka npeno-
TBPATABA HEBOHOTO MYCKAHE HA eneKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Koraro He usnonseare enekTpmueckmte uH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE M3BBH 0bCera
Ha aeua. He nossonasarite usnonssaxeto Ha
€NeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT OT NMLA, KOUTO
He CA 3aMOo3HATU C HEro UM He Ca NPoYenM
Te3M ykasaHusa. Enektpuueckute MHCTPYMeEHTH
CQ OMACHM, OKO Ce M3MON3BAT OT kLA 6e3 onur.

Monavp>xaite crapatenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTU M paboTHus MHCTpyMeHT. [po-
BEPABAMTE AANM ABMXKELUMUTE CE YaCTU PYHK-
LUMOHMPAT NPABMITHO U He Ce 3aKMMHBAT,
RANKU MMA CYYNEHU YACTU MM HACTH, KOMTO
Ca NoBpeneHM Taka, Ye ChLeCTBYBA ONACHOCT
30 QYHKLMOHMPAHETO HA eNeKTPMUYECKMS
uHcTpyMeHT. MNpean Msnonseane Ha enekTpu-
YEeCKMS MHCTPYMEHT NOBPEAEHMUTE YacTH Tps6-
BA Aa ce peMoHTMpar. [TpuumHa 30 MHoro
3M0MONYKM € NOLIA NOAAPBXKA HA enekTpuye-
CKMTE UHCTPYMEHTH.

e) MonabpxaiTe pexelwmTe MHCTPYMEHTH OCTPH

X,

3)

w

a

6

B

)

1 unctn. CrapatenHo noaabpPXXaHuTe pexelm
MHCTPYMEHTHU C OCTPM pexelun prbose ce 3a-
KNMHBAT NO-PAAKO U C€ HaNPABNSBAT NO-NECHO.

Msnonseaite enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaire non BHMMaHKWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€neKTPMYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTH1, PA3INY-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUNOXKEHUS MOXKE N
AoBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

MonnavpxaiTe pKOXBATKMTE M NOBBPXHOCTU-
Te 30 XBALLAHE CYyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xnb3rasi pbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 30 XBALLAHE HE MO3BONIBAT 6€30MaCcHO
YNpaBneH1e 1 KOHTPON HA €NeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT B HENPEABUAEHM CUTYALIMM.

Ynotpeba n ob6cnyxeaHe
HO AKYMYRATOPHUS MHCTPYMEHT

3apexnaiite akyMynatopHuTe 6atepum
€NMHCTBEHO CbC 3aPSAHMUTE YCTPOMCTBA, Npe-
NOPBYAHM OT NPOM3BOAMTENS. 3APIAHO YC-
TPOMCTBO, FOQHO 30 OMpEeneneH B1A aKyMyna-
TOpHYM 6aTEpHM, MOXe A AOBEAE N0 OMNACHOCT
OT NOXap, AKO Ce M3NOM3BA 30 APYM AKyMyna-
TopHu 6atepum.

Msnonseaiite eanHcTBEHO NpenBUAEHUTE
30 eNneKTpMUYECKUTE MHCTPYMEHTM aKyMynad-
TopHu 6arepuu. Ynotpebara Ha apyrm
aKyMynaTopHu 6aTtepum Moxe Aa fosene
[0 HOPAHSABAHMS M OMNACHOCT OT MOXAP.

Korarto He usnonssare akyMynaropHara 6a-
Tepus, 1 OPbXTe faneye or KaHUEeNapcku
KNamepH, MOHETH, KNIOYOBE, MUPOHM, BUHTO-
BE MM APYIM MANKKM METANTHM NPeaMeTH,
KOWTO MOTaT AA NPeAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCco chenmHeHme Mexay KOHTaK-
TWTE HO OKyMynatopHata 6atepums Moxe Ad
NPUYMHM UIFAPSHUS UNIK MOXKAP.
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r) TMpu HeNpaBUnHO M3MNON3BAHE € BBIMOXKHO
M3TMUGHE HA TEUHOCT OT aKyMynaTtopHara 6a-
Tepus. U3bsarsarte koHTakt ¢ Hes. Mpu cny-
YaeH KOHTAKT M3MmMTe ¢ Boaa. B cnyuan ue
TEYHOCTTA NOMNAAHE B OYMTE, MOTbPCETE AO-
MbAHUTENHO MEAMUMHCKA nomoll. Mstmuawm-
9T OT aKyMynatopHara 6atepms enekTponuT
MOXe [a NOBEAe OO PA3APAZHEHMS HA KOXATA
UM U3TAPSHUS.

n) He usnonssaiite noBpeneHa unu NnpomeHeHa
akymynaropHa 6atepus. Mosenexnero Ha
noBpeneHn N MPOMEHEHM OKYMYNATOPHM
6atepuu e HENPEOBMOMMO M Te MOTAT AA AOBe-
AAT OO NOXAP, eKCMI03Ms MK ONACHOCT OT
HapaHsBaHe.

He usnarasre akymynaropHara 6arepus

HA OFbH MM TBbPAE BUCOKM TEMNEPATYPMU.
OrsH unu Temnepatypa Haa 130 °C (265 °F)
MOFaT A NPEAM3BUKAT EKCMNO3MS.

e

x) CnaseaiTte BCUUKM yKA3QHMS 30 3apexxaaHe
W HMKOTA He 3apeXaaiTe aKyMynaropHara
6aTepms MM AKYyMYyNATOPHUS MHCTPYMEHT
M3BBbH PAMKMTE HO NMOCOYEHMS B PbKOBOLACTBOTO
30 eKCnnoaTaums TeMnepaTypeH AMandasoH.
HenpaeunHo 3apexnare unu 3apexxnaHe 13BbH
PAMKUTE Ha [OMYCTMMMS TeMNepPaTypeH ama-
NA30H MOTAT AA PA3PYLIAT AKYMYNATOPHATA
6aTepus 1M 0A NOBMLIAT ONACHOCTTA OT NOXAP.

OMACHOCT OT EKCMNOo3u4!
Hukora He 3apexnpante
Henpesapexaawmu ce barepum.

max. 50 MNasete akymynaropHara

6atepus OT BUCOKM TEMNEPATYPH, BKIKOUUTENHO
HAMNp. OT NPOABIKMTENHO M3NATAHE HA CNbHYe-

2 NOBMLLEHO BHUMAHMUE!

BQ CBETNIMHA U OIbH, KOKTO U OT BOAA M BNara.
C'bLLLeCTByBCl OMNACHOCT OT eKcnno3un4g.
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6. CepBus

a) Enektpuueckust MHCTpyMeHT TpabBa na ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMGULMPAHM cre-
LMANMCTU U CAMO C OPUIMHANHMU PE3ePBHM
yactu. C ToBA ce rapaHTMpaA 3aMa3BAHETO HA
6€30NACHOCTTA HQ ENEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.

6

Hukora He peMoHTMpaKTe noBpeaeHM akyMy-
natopHu 6atepumn. Bcakakse peMoHT Ha aky-
MynatopHm 6atepmm TpabBa AA Ce U3BBLPLLBA
CAMO OT NPOM3BOAMTENS UMM YMTBIHOMOLLEHM
CepBuM3n.

YkazaHus 3a 6e30nacHocT, cneum-
buruHM 30 WANPOBLYHU MAIUHM

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Bw3moxHo e npaxoee OoT MAaTepmanm, KaTto
CbhAbpXKALLa ONnoBO 605!, HAKOW BMOOBE Obp-
BECMHa 1 MeTan, na cd BpeaHM 3a 30PpaBETO.

B CunprKOCHOBEHWETO C TE3M MPAXOBE MM
BAMIUBAHETO MM MOXE Ad NPENCTABSBA
OMACHOCT 30 ONEpPATopad MM HAMMPALLMTE
ce B BnusocT nuua.

B Hocerte 3aWWMTHM OUMNA U MPAXO3ALLMTHA
Mackal

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a 3apSAHU
YCTPOMCTBA

B Tosu ypen Moxe [ Ce M3MON3Ba oOT
feLa Ha Bb3PACT Haf 8 roamHM, Kak-
TO M OT LA C OFPAHMYEHU DUH3MYe-
CKM, CETUBHM MMM YMCTBEHM Bb3MOX-
HOCTM MK 6e3 ONUT M 3HAHMS, AKO
ca nop HabntoaeHe UNK ca MHCTPY-
KTMPQHWM NO OTHOLWEHKe Ha Gesonac-
Hata ynotpeba Ha ypena 1 pasbu-
paT ONACHOCTUTE, MPOUITUYALLM OT
pabortara c Hero. He nonyckarire
neua na mrpasr ¢ ypena. Mouncrea-
HeTO M NOAAPBXKATA OT CTPAHA HA
notpeburens He Tpsbea Aa ce m3-
BBPLBAT OT Aeua 6e3 HabniopeHue.
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B Ako kabensT 30 CBbP3BAHE KbM
MPEXaTa Ha TO3M ypen ce nospenm,
ToM TPS6BA 0A CE CMEHM OT MPOU3BO-
AWUTENS, HEroBMS CEPBM3 MK NMLe C
nooxopawa keanMéomkaums, 3a oa ce
NPenoTBPATST €BEHTYANTHM OMACHOCTM.

3apAanHOTO YCTPOIMCTBO € NOAXOAALO 3a
paboTa camo B 3TBOPEHM MOMELLEHMS.
/\ BHUMAHME!

> ToBa 30pSOHO YCTPOMCTBO MOXE A 30PEXAd
camo cneprmte 6atepum: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3.

> AKTyaneH cnmcbk Ha CbBMECTUMMTE
akyMynatophu 6atepu we HamepuTe
na www.lidl.de/akku.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B He usnonseaiite ypena ¢ nospeneH kaben,
mpexos kaben unu wencen. Mospenenute
kabenu 3a CBbP3BAHE KbM MPEXATA Npen-
CTABNSBAT ONACHOCT 30 XXMBOTA NOPANM
TOKOB ynap.

B He v3non3saiite NPUHAANEXXHOCTH, KOUTO He

ca npenopsyatu ot PARKSIDE. Mznonssaxeto
MM MOXe 0d AoBefe N0 TOKOB YAAP M MOXap.

YkazaHus 3a pabota

MpuHumn Ha pabora

Bcnencreue ocumnmpaworo sansmxsaxe pabor-
HMST MHCTPYMeHT BuBprpa 5000 no 19 000 mbrm
B MMHYTQ B ABETe NOCOKM. TOBA MO3BONSBA Npe-
UM3HA paboTa B MMHMMAIHO MPOCTPAHCTBO.

Pssane/Orpsssane

B M3nonssaitte caMo HEMOBPENEHM HOXOBE B
6esynpeuro cherosHue. OrbHATH, U3TbMEHN
WNK NOBPEAEHU NO APYTr HOUYMH HOXOBE MOTaT
[a ce cuynsr.

B Tpu ps3aHe HA NEKM CTPOUTENHM MATEPUAnM
Cra3BAMTE 30KOHOBMTE M3UCKBAHMS M MPENOPD-
KMTE HO NPOU3BOAMTENMUTE HA MATEPUATMTE.

B [Mo MeTona Ha pssaHe upes notansHe Tpsbsa
na ce 06paboTBAT CAMO MeKM MaTepmani
KQTO ObPBO, IMMCOKAPTOH W Ap.n.!

LUnudosane

B [Mpunaraite paBHOMEPHA CUNA HA NPUTUCKAHE,
30 10 YABMKMTE CPOKA HA EKCMIoATaums Ha
WKypKMTE @

NMpenau nyckaHeto
B eKkcnnoaraums

MocraeaHe/UsBarkaaHe Ha
aKyMynaropHus naker B/otT ypeaa

MocraeaHe Ha akyMynatopHus naker
¢ Axymynarophust naket @ tps6ea na ce
¢uKcmpa B prKOXBATKATA.

MseaxknaHe HaO aKyMynaTtopHMs naket

¢ Hatucrere 6ytona 3a nebnokupatrie @ u
wsanete akymynatopus naket @.

Mpoeepka Ha cbcTOSHMETO HA
akyMmynaropHara 6arepus

4 30 npoBepKa HA CbCTOSHWETO HA AKYMYNATOP-
HaTa 6atepus HaTMCHeTe BYTOHA 30 CbCTOSHME-
T0 Ha akyMynatopHara 6atepus @ (ex. chio
ocHoBHaTa ¢purypal.

CHCTOSHMETO PeCcn. OCTATbYHATA MOLLHOCT Ce
MOKA3BA OT MHAMKATOPHMTE CBETOAMOAM HA
akyMmynatopHata 6arepus @ kakto crensa:
YEPBEH/OPAHXXEB/3EJTEH = makcumanHo
3apexnaHe

YEPBEH/OPAHXXEB = cpearo sapexaate
YEPBEH = cnabo 3apexnane - 3apenete
akymynaropHata 6arepus
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3apeXxaaHe HAO AKyMyaTopHUS
naker (Bxx. ¢wur. A)

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> BuHarm usknrousamTe wencena, npeam aa
M3BALIMTE PECT. NOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
NAKET OT PeCr. B 3APSAHOTO YCTPOMCTBO.

YKA3AHUE

> Hukora He 3apexnarite akyMynatopHus
NAKeT, aKO OKOJHATA TeMNepaTypa e nog
10 °C unm nan 40 °C. B cnyyait Ha npo-
ObIKUTENHO CbXPAHEHME HA NUTUEBOMOHHA
akyMynatopHa 6arepus penoBHO NpoBeps-
BAMTE HEMHOTO HMBO HA 3APEXAAHE.
ONTUMANHOTO HMBO HA 3APEXOaHE € MexXay
50 % 1 80 %. KnuMarst 30 cbxpaHeHme
TpsS6Ba 4G € XNA#eH, CyX M C OKOJHA TeMre-
parypa mexay O °Cun 50 °C.

¢ MMocrasete akymynarophus naket @ s 6vpso-
sapsaaHoTo yerporictso D (ex. dur. A).

4 Bkniouete uencena B KOHTAKTA. KOHTpOJ‘IHMFIT
ceetoamon m CBETHU HEPBEHO.

¢ 3eneHusr KOHTPONEH ceetoanon @ CcUrHanmsmpa,
Ye NPOLECHT HA 3apexXaaHe € 3aBbpLUEH U aKy-
MYNATOPHUAT NAKeT o € roToB 3d ekcnjiioarauma.

/\ BHUMAHUE!

4 Axo uepseHusT koHTponen ceetonvon (P
mura, akymynatophust naket @) e nperpan
M He MOXe Nd ce 3apean.

4 AKO YepBEHMST M 3eNEHMSIT KOHTPOMEH CBETO-
ovon @ (O murar enHospemento, akymyna-
Topust naket @ e nospenen.
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/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

B [peau Bcakaksm paboTi No enekTpUdeckms
MHCTPYMEHT M3BAXAAMTE aKyMynatopHaTa
6atepus oT ypeaa.

4 TMocrasete akymynaroptus naket @ 8 ypena.

¢ Mexay ase nocnenosarenHu 3apexaaHms
M3KNIOUBAITE 30PSAHOTO YCTPOMCTBO 30 MMHM-
Mym 15 MuHYyTH. 30 LenTa u3kntoveTe Wencena
OT KOHTAKTA.

UscmyksaHe Ha npax/cTpysxkm

He obpabotsarite matepuany, cbabpXxam
asbect. A36eCTbT ce CMTA 30 KOHLEPOTEHEH.

/\ NPEQYNPEXXAEHUE!
ONMACHOCT OT NO>KAP!

B [Mpu pabora c enekTpUYeckn ypenu, Kouto
MOTQaT A Ce CBBP3BAT C MPAXOCMYKAYKA Mo-
CPencTBOM npucrocobneHue 30 U3CMyKBaHe
HQ NPAX, ChLLECTBYBA ONACHOCT OT noxap!
Mpu HebnaronpusTHM ycnosms, Kato Hanp.
UCKPEHe, WMGOBAHE HA METAN MM OCTaTb-
LM OT MeTan B 4bPBO, € Bb3MOXKHO CAMO3a-
nanBaHe HA AbPBEHMS NPAX B TOpbuuKaTa 3a
npax Ha npaxocMykadkara. Toea e BbIMOX-
HO 0COBEHO KOraTO ABPBEHMSAT MPAX € CMe-
CeH C OCTaTbLM OT NAK MM OPYTU XUMHYE-
CKM BELECTBA M WNMOBAHUST MATEPMAN Ce
HaropeLwu cnen NpoabiXuTenHa obpabort-
KA. 3aTOBA 3a0BIKMTENHO M3bsrBaiTe
nperpsBaHe Ha WKMbOBAHWS MaTepUan u
ypena. Npenmn nounekM BUHATM M3NPA3BAkTE
TOPOMUKATA 30 MPAX HA MPAXOCMYKAYKATA.

B BuHar m3nonssamte yCTpOMCTBO 30 M3CMYKBA-
He Ha mpax.

B Ocurypete nobpa BeHTMNaums Ha paboTHOTO
mscTo.

B Cnassaiite gelicTealmre BB BALIATA CTPAHA
pasnopenbu 3a obpaboTtsaHuTe matepuan.
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Cebp3BaHE HA YCTPOMCTBO
30 M3CMYKBAHE HA Npax

4 [locrasete yCTPOMCTBOTO 30 M3CMYKBAHE HA
npax ) noa ypena u ro 3akpenere ¢ suHTa
KbM ypena.

¢ Tocraserte vrnosus anantep ) Ha ycrpoit-
ctBoTo 30 MacMykeane Ha npax ). brosust
anantep () Moxe na ce 3asbpra Ha 180°.

M36upaHe Ha paboTeH UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> YHMBEPCANHMSAT 30XBAT C NIECHA CMAHA HA
MHCTPYMEHTA € MOAXOMALL 30 OBUYaHMTE
NPUHAANEXHOCTU.

]

IAN 360583

®
7 PARKSIDE

[Moranaw ce Hox HCS 32 mm

Marepuanu
ObPBO, MNACTMACA, TMNC M OPYTM MEKM MATEPHANM

Mpunoxenue

— OTp#3BAHE M PA3CHE Ypes noTansHe

— pssaHe B 6amsoct ao prbose u Ha
TPYAHOROCTBNHM MecTa

MprMep: ps3aHe HQ OTBOPM B CTEHM OT NeKw

CTPOMTENHM MaTep1anu

g
8
P
z

IuamarteH Hox

Marepuanm
NENUAa 3a KEPAMMUYHM MNOYKM, GYrMPaLM MACK
3a KepOMM‘JHM MNNOYKH

MpunoxeHue

— OTCTPAHABAHE HA OCTATBLLM OT MATepMany,
HAMPUMEP NEnuna 30 KePAMMUHM MIOYKM NpK
CMSHA HO MOBPEAeHU KEPAMMUHM MNOYKM

— ¢pe3oBaHe HA PYrMPALLA MACA HA CTEHHM
M NOMOBM KEPAMMUHM MIOYKM

SISYEE /17
IV 252
£8509€ NVI

Uabep

Marepuanu

OCTATBUM OT CTPOMTENeH pasTBop, GETOH, nenuno
30 KEPAMMYHM MNOYKM, NENMAO 30 MOKeTH, 601 U
CHAMKOH

Mpunoxenue

— OTCTPAHSBAHE HA OCTATbUM OT MATEPUAIH,
HANPUMEP OCTATbLM OT NEMMIIO 30 MOKETH
no noga

WWnngposbuna nnoua

Marepuanu
J:l'prO n Metan (UJKYPKM @ OT OKOMMNNEKTOBKATA
Ha goctaskata), abpeo ™, metan™®

* B 30BMCMMOCT OT WwKypkarta

MpunoxeHue
— wnmdosaHe Ha prOOBE U TPYAHOAOCTBIHM
Mmecra
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MocraeaHe Ha WKypKa BbPXY
wnudosbUHATA NAoYa

¢ Mocrasete wkypkata P uentpanHo Ha
wnndbosvuHata nnoua (B.

CMsiHO HO PAGOTHUA MHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> Koraro xenaete 0a M3non3sare yCrpomncTso
30 M3CMYKBAHE HA MpaAX, TPS6BA OA o CBbP-
XeTe NPeam MOHTAXA HA PABOTHUS MHCTPY-
meHT (BX. masa ,Cebp3saHe Ha yCTpoicTBO
30 M3CMyKBaHe Ha npax”).

/\ NPEAYNPEXXAEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

M [Mpeau Bcskaksu paboTi No enekTpUYecKms
MHCTPYMEHT M3BAXKAAMTE OKYMYNATOpHATA
6atepms ot ypena.

4 OrcrpaHete eBeHTYyanHo Bede MOHTUPAH pabo-
TeH MHCTPYMeHT. 3a LenTa BAMrHeTe PbukaTa 3d
nebnokupane Ha urctpymenta @ Harope.

4 [ocrasete paboTHus MHCTPYMeHT (Hanp. nota-
naw ce Hox ) Ha 3axeata 30 uHCTPYMeHTa.

YKA3AHUE

> Moxere na nocrasste paboTHU MHCTPY-
MEHTM B MPOM3BOMHM PACTEPHMU MO3ULIMM
HO 30XBATA 30 MHCTPYMEHTA.

4 3akpenete paboTHMS MHCTPYMEHT, KATO HA-
TUCHeTe PBYKATA 30 AeBNOKMPAHE HA MHCTPY-
menta @ otHoso Hanony.

B MNposepere crabunHoTo 3aKpENBAHE HA Pa-
60THMS MHCTPYMeHT. HenpaennHo mnu Hecra-
61NHO 30KpeneHr paboTHU MHCTPYMEHTU MO-
rar aa ce oceoboasT no Bpeme Ha pabora u
AQ BM HOPGHST.
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MyckaHe B ekcnnoarauuns

Bxnousane/Uskniousane

BkntousaHe

4 [pemecrtete npeskntousatens 3a BkaousaHe/
vskniousaqe @ Hanpeg, 3a Aa BKIIOYMTE ypena.
CeeToanonHaTa namna 30 OCBETIBAHE HA Pa-
6otHoTo MacTo @ ceetsa NpK BKNIOYBAHETO M
OCUrypsBA OCBETIBAHE HO PABOTHOTO MACTO
npy HeBNAroNPMATHA OKOMHA OCBETEHOCT.

YKA3AHUE

> CBeToanonHATA NAMMA 30 OCBETIBAHE HA
paborthoto macto @ Tpsbea na ce msnonssa
camo 6e3 ycTpOWCTBO 30 M3CMYKBAHE HA

npax (.

MskniousaHe

¢ ﬂpeMeCTeTe npesknto4ysarens 3a BKJ'II‘O‘-IBGHE/
M3KNOYBAHE 9 Hasan, 3a na u3Kn4uTe ypend.

N36upaHe Ha uecToTa

Ha Bubpauuure

¢ Wsbeperte npensaputento Heobxoamnmara
4ecCToTda Ha BI/I6POLI,MMTe nocpencTsoM peryna-

TOpa 3a 4Yecrotarta Ha BM6pOLlMMTe o
CreneHx 1: Hucka yectota Ha BM6pCILLl4MTe

CreneH 6: B1coka yecTota Ha BM6pC|L|.l4MTe

YKA3AHUE

> HeO6XOﬂMMGTG 4ecToTa Ha BM6pGLlMMTe 30-
BMUCHK OT MaTepMana m pGéOTHMTe ycnosusa U
MOXe [a ce onpenenu ot NPAKTMYECKH OMMT.
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TexHuuecko ob6cny>XxBaHe
M NOUYUCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE! Mpeau Bcakakeu
paboti no ypena mskntousamTe

ypena 1 M3BaXXAaiTe aKyMynatopHara
6arepus.

B 3a nouncreaHe Ha ypena He m3nonssamTe
octpu npeameti. He nonyckaiite npoHmkeaHe
HQ TEYHOCTM BbB BLTPELIHOCTTA HA YPEeada.
B npotueeH cnyuait ypenst Moxe aa ce
nospenm.

B [Mouncreaiite ypeaa peaoeHo, Har-nobpe
BMHATM HEMOCPENCTBEHO CNEM NPUKIIOYBAHE
Ha paborara.

B 3a nouncTeaHe Ha KopMyca M3Mon3BaMTe Cyxa
kbpna. Hukora He usnonssaire BeHsuH, pas-
TBOPMTENM MNKU MOYMCTBALLM NPEnapaT, KOUTo
pa3sKaaT nnactMmaca.

B 30 ocHoBHO nouncTBaHe HA ypena e Heobxo-
AMMA NPAXOCMYKAYKa.

B BentunauunoHHute oteopm Tpabea BuHArM oA
ca ceoboaHu.

B Orcrpanere nonenHanus WnnposbyYeH Npax
C yeTKa.

B B cnyyalt Ha NPOOBAXKMTENHO ChXPAHSBAHE HA
NUTMEBO-MOHHA aKyMynaTtopHa 6arepus pe-
AOBHO NPOBEPSBAMTE HEMHOTO HUBO HA 3APEX-
naHe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3APEXAAHE €
mexay 50 % u 80 %. OntumanHmst knMmar 3a
CbXPAHEHKeE € XAAeH U CyX.

YKA3AHUE

> HenocoueHu peseperu uyactu (kato Hanp.
BLITIGHOBM YETKM, NPEBKIIOYBATEN U PE-
3epBHa akyMynatopHa 6atepus) Moxerte
Aa NOpBLYATE Ypes ropeLlaTd IMHUSA Ha Ha-
WKMS CEPBM3.

FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypea nonydasate 3 roanHM rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyuat Ha HecvotBeT-
CTBME HA NPOAYKTA C Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABAYA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMATA U B
cpokosere, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenmre. Bawure npaea,
NPOM3TMUALLM OT NOCoYeHMTe pasnopeabm, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes NPOoaa-
BAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3A NMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToka ¢ A0roBopa
30 npoaaxba cernacHo 3akoHA 3a 3aLWMTA HA No-
Tpebutenmre.

FapaHuMoHHM ycnosums

[ apaHUMOHHKST CPOK 3aMOYBA AA Teue OT Aatata
Ha nokynkarta. [Nasete pobpe opurMHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heo6xoaMM KaTo
[OKQ3QTeNncTBo 3a nokynkara. AKo B pamkmTe Ha
TP rOAMHM OT [ATATA HA 3aKYMYBAHE HA TO3M NPO-
OyKT ce nossu gedekT Ha MaTepuUana MM Npows-
BoAcTaeH fedekt, NpoaykTsT We Gbae GesnnarHo
PEMOHTMPQH MNK 3aMeHeH - no Haw usbop. [a-
PAHLMSTG NPEfnonara B PAMKMUTE HA TPUIOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ Ce NPeAcTassT AedekT-
HWST ypea u kacosata benexka (kacosust 6oH) u
NMCMEeHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTou nede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. Ako fedeKTsT e nokpuT
oT Hawarta rapaHuws, Bue we nonyuute obpatHo
PEMOHTMPAHMS unk Hos npopykT. C peMoHTa miu
CMSHATA HO MPOAYKTA HE 3aMouYBa AA Tede HOB ra-
PQAHLMOHEH CPOK.

3a akymynarophurte naketi Ha cepus X 12V u
X 20 V Team nonyuasare 3 ronuHu rapaHums ot
[ATATA HA 30KYMyBAHE.
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FapaHuMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NpETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABa rapaHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM ChILO M 30 CMEHEHWTE U pe-
MOHTUPAHM HaACTH. 30 €BEHTYANHO HANM4yHUTE No-
Bpenu 1 nedekTM ole npwm nokynkara Tpsbea na

ce cboblym BenHara cnen pasonakosareto. Esen-
TYQNHUTE PEMOHTU CNEA U3TUYOHE HA FAPAHLMOH-
HMS CPOK Ca Cpelly 3annaujaxe.

O6xBar Ha rapaHuMsTa

Ypenrt e NnpousseneH rpUXXIMBO CNopen CTpo-
TMTE U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHuMaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepPMana UM NPSOM3BOACTBEHM
nedektu. fapaHumMaTa He 06XBALLA YACTHTE HA
NPOMYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT AA BbOAT PA3MeEXaaHM
karto 6bP30 M3HOCBALUM Ce YacTH (Hanpumep dun-
TPM UK NPUCTABKM) MM NOBPEOMTE HA YyNNMBK
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MM TAKMBA MPOM3-
BELeHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNALNA, OKO YpemsT
€ nospefeH NOPaAM HENPABMUIHO M3MON3BAHE MM
B PE3YyNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaapbXKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BQ TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMbTBAHETO 30 06CNyXBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neMcTBMs, KOUTO He ce Mpe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasa, TPS6BA 3AMbIKHUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. MNpu 3noy-
notpeba 1 HEMPABUIIHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha
CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE Ca U3BbPLLe-
HW OT KIOHA HA HALWMA OTOPM3IMPAH CEePBM3, fa-
paHumMsTa oTnana.

TaPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPMANHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

| nospexnaHe Un1M NpomsHa Ha NpoaykrTa ot
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
¥ MOAOPBXKA, TPELKM MPU 0BCIYXBAHETO

B nospenu nopanmn npupontu Gencrsms
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Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryyan
3a na ce rapanTmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNefBaiTe CNEeAHMUTE YKA3aHMS:

Bl 3a scuukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe KAcoea-
10 6Genexka m MﬂeHTMq}MKGLlMOHHMSI HOMep

(IAN 360583_2010) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTiKynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [pu BB3HKUKBAHE HO PYHKLMOHANHK MNK OpY-
™ nedekT1 MbpBO Ce CcBbpXeTe Nno TenedoHa
MM YpE3 MMENMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otaen. Crien TOBA Le NOMyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cnep cbrmacyBaHe € HAWMS CEPBM3 MOXETe Ad
usnpatTe nedeKTHMA NPOAYKT HO MOCOYEHUS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara benexka (kacosus GoH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M Kord
e Bb3HMKHan. 3a na ce msberHat npobnemu ¢
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 30ab-
XKMTENHO M3MOMN3BATE CAMO aapeca, KoiTo Bu
e nocouer. Ocurypere MINPALAHETO AA He €
KQTO eKCMPEeceH TOBAP MNK KATO APYT Ceuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
anHGﬂne)KHOCTIA, NOCTaBEHUN I'IpM I'IOKYI'IKOTO,
W OCUIypeTe LOCTATBYHO CUMIYPHA TPAHCNOPT-
HQ OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH TAPAHUMATA MOXETE NA Bb3NOXU-
T HQ KNOHA HA HALUMS CEPBM3 CPELLY 3aMALIAHE.
Tou c ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapurten-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPEOu, KOMTO CA OCTATbYHO OMAKOBAHM W M3NPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3OHME 30 fAe-
¢ekra. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMNATEHW TPAHC-
MOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECeH Mnn Apyr CneLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3BbpLIMM 6E3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparerute ot Bac nepektHu ypenm.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Buvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 360583_2010]

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye cnensawmsT
anpec He e anpec Ha cepBMm3a.

MbpBO Cce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.komperncss.com

*Un. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBHE HO NOTPEbUTEnckaTa cTo-
Ka ¢ norosopa 3a npoaax6a notpeburens-
TMMQ NPABO AA NPEASBM PEKAAMALMS, KATO
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npoaaxba. B
TO3M cnyuart notpeburenst Moxe na usbupa
MeXAy WM3BBLPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MU 30MAHATA $ C HOBA, OCBEH QKO TOBA € He-
Bb3MOXHO MM M3BPAHMST OT HETO HAUYMH 3a
obeslyeTeHme e HeNnPONOPLMOHANEH B CPaBHE-
HWe ¢ ApyrMs.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 3a obesleTssaHe
Ha NoTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, aKo
HEroBOTO M3MOM3BAHE HANAIA PA3XOAM HA NPO-
[ABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYTHS HAUMH
Ha obe3leTaBaHEe Ca HEPa3yMHM, KATO Ce B3e-
MaT Npeasua:

1. cTolHoCTTa Ha NoTpebuTenckaTta cToka,
QKO HMALLE NUMCA HO HECLOTBETCTBME;
2. 3HQYMMOCTTA HA HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTA AA CE NPEANOXM HA MO~
TpebuTens apyr HauMH Ha obesweTsBaHe,
KOMTO He € CBbP3AH ChC 3HQUMUTENHM Hey-
nobcrBa 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO BOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [0 5 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) MpumBexnareto Ha noTpeburtenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3 Npoamk6a Tpa6-
BA A4 CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSABIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6bfle BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIEHATA HA NoTpebu-
Tenckarta crokacsracHo un. 114.

(4) NpueexnaHeTo Ha notpebutenckara croka B
CBOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoamkba e Ges-
nnatHo 3a notpebutens. Tol He AbMXKM pas-
XOOM 30 eKCneaMpaHe Ha notpeburenckarta
CTOKG MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, M He TPSOBA NG NOHACS 3HAUMTETT-
HM HeynobCTBa.

(5) NMotpeburenst moxe aa mcka m obeswweteHme
30 NpeTbpreHMTe BCIeNCTBME HAO HECLOTBET-
CTBMETO Bpeau.

YUn. 114.

(1) NMpu HecvoTBETCTBUE HO NOTPEBMTENCKATA CTO-
Ka ¢ noroeopa 3a npoaax6a 1 korato noTpe-
6UTEnsT He € yAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamaumsara no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3GOP MeXAy enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passangHe Ha no-
FOBOPQ M Bb3CTAHOBABAHE HA 3ANAATEHATA OT
Hero CyMa; 2. HOMANSBAHe HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHampa 3a
Bb3CTOHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MM 3
HOMQNSBAHE LEHATa Ha CTOKATA, KOraTo Thbpro-
BEUBT Ce CbracK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHa
HO NoTpebuTeNcKaTa CTOKA € HOBA MM OA ce
NONPaBM CTOKATA B POMKWTE HO €AMH Mecel
OT NpensBIBaHE HA PeKNaMALMATa OT NoTpe-
6uTens.
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(3) ToprosewsT e nbXeH na ynoeneTBopu ncka-
He 30 Pa3BANsHE HA NOTOBOPA M 1A Bb3CTAHO-
BM 3aMnaTeHaTa ot notpebutens Cyma, KoraTto
Crefl KaTo € yAOBNETBOPHI TPH PEKNAMALIMM
HO NOTpebuTeNns Ypes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT
HQ eIHQ M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HQ CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnensa-
1Ll MOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C 10~
rosopa 3a npopax6a.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe 0a NPETEHAMPA 3a Pa3BansHe HA AOro-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKO C IOTOBOPA € HE3HAUUTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe AG yNPAXHW NPABOTO CH
MO TO3M pasfen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CUMTa-
HO OT BOCTABSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teve npes BpemeTo,
Heo6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpeburenckara cToka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
Tens 3a pelwasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBiBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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NpenasaHe 3a oTnapbum
@ Onakoskata e npomsseneHa ot

€KONOTMYHM MATEPUANM, KOUTO MOTaT

0a ce NpPeaaBsaT B MECTHMTE MyHKTOBE

30 peunknmpaxe.

He m3xevpnsirte enektpuuecku
MHCTPYMEHTM 3aefHo ¢ buToBUTE
otnaasum!

CernacHo esponefickata AMPeKTMBa
2012/19/EU m3nesnure ot ynotpeba enektpu-
YeckM MHCTPYMeHTH Tpabea aa ce cxbupar paspen-
HO M [ Ce NPeAaBaT 30 PeLMKNMpaHe cboBbpasHo
€KOMOTMUHMTE MUUCKBAHMS.

He m3xebpnsiite akyMynatopHu
6arepuu ¢ 6utoeute otnaabum!

[edekrhu unun ynotpebasarm akymy-
natophu 6atepun Tpsbsa na ce peum-
knupart cernacHo Oupektmsatra 2006/66/EC.
Bpswaiite akyMynaTtopHms naket u/mnu ypeaa s
Mpennarawmre Tasm ycnyra cbbuparenHu nyHKToBe.

Li-ion

OcBenomerte ce oT CbOTBETHMTE OBLIMHCKM Ui
FPAACKM BNACTU OTHOCHO BL3MOXHOCTMTE 30 NPeaa-
BOHE 301 OTNAObLM HA M3NE3NM OT ynotpeba enek-
TPUUECKM MHCTPYMEHTH,/ AKYMYNATOPHM NAKETM.

Mpenarite onakoskata 3a otnagbLM
b B CbOTBETCTBME C EKONOTMUHMUTE M3NCK-
BaHums. Bsemere non eHMMaHKe
a 0603HAUYEHNETO BBPXY PA3NIMUHUTE
OMAKOBBYHK MATEPMANM U NPK HEOBXOAMMOCT
cvbuparite pasnpento. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 06o3HaueHH cbe cukpalenus (a) u umdpm (b)
CbC CnemHoTo 3HayeHume: | - 7: nnactmacw,
20 - 22: xaptms v kaptoH, 80 - 98: komno3uTHK
maTtepmanu.

S

WA

MHbopmaLms OTHOCHO BB3MOXKHOCTHTE
30 NpenaBsaHe 3a OTNAABUM HA U3Nes-
nus ot ynotpeba npoaykT Moxere aa
NOMy4MuTe OT BAWATA OBLUMHCKA MK
rpancka ynpasa.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npooyKT CboTBeTCTBA

HOA cnefgHuTe CTaHOAPTU, HOPMATUBHU NOKYMEHTU 1 ONMPEKTUBU HA EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHuMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMOCHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Tasu NeKnapaums 3a CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA npowmssoautens. [opeonncaHmst
npeamer Ha Jeknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektueara 2011/65/EU na Esponerickus napnamert
1 Ha Ceeeta ot 8 toHun 2011 1. oTHOCHO OrpaHMYEHMETO 3a yNoTpebaTa Ha ONpeneneHn ONacHX BEWECTBA B enek-
TPHYECKOTO M enekTPOHHOTO obopynsaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: AkyMynatopeH MHorodyHkumoHaneH uHctpyment PAMFW 20-Li A1
lonmna Ha npoussoncteo: 12-2020
Cepuer Homep: IAN 360583_2010

Boxym, 09.12.2020 .

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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Mopbuka Ha pesepBHA akymynaropHa 6arepus

Moxerte na nopbuare pesepeHa aKkyMynatopHa 6atepus 3a BAwWMS ypen Ypes MHTEPHET Ha yebcamT
www.kompernass.com unu no tenedoa.

Mopanu orpaHMYEHOTO KONMUECTBO 30NAC TO3M APTUKYN MOXE Ad 6bae PA3NPOAAAEH B PAMKMTE HA
KPATKO BpeMe.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHKM NOPBLYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXE A CE M3BBPLIM OHNAMH. B Takes cnyuai
ce CBbPXKETE C fOPeLara MHUS Ha CEPBM3A.

Moptbuka no tenedoHa

Brnrapums Ten.: 00800 111 4920

3a na ce rapanTMpa 6bp3a 06PABOTKA HA BALIATA NOPBYKA, NPK BCSKAKBM 3AMMTBAHMS MMAMTE
rOTOBHOCT Aa cboblmTe apTikynHus Homep (Hanp. IAN 360583) Ha ypena. ApTukynHusT Homep
e nocoueH Ha pabpuruHata Tabenka MK Ha 3arMaBHKUS TUCT HA TOBA PLKOBOACTBO.
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EMANA®OPTIZOMENO
MOAYEPTAAEIO
PAMFW 20-Li A1

Eicaywyn

Zuyxapnmpla yia Tnv ayopd Tng véag oag CUOKEU-

Ns. To TPOoidV TTou aTToKTACATE €ival éva TIPoIOV uyn-

Mg roiomrag. O1 odnyieg xpriong amoteholy Tpfpa
autou Tou TpoidvTog. MepizapBavouy onuavrikég

urtodeiéeig yia v aoddheiq, T xpron Kai Ty andp-
piyn. Mpiv amd ) xpron Tou mpoidvrog, eloikeiwbel-

Te pe Oheg TiG uTodeieig xeipiopol kar achaleiag
TOU TIPOIOGVTOG. XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV HOVO
OTTWG TTEPIYPAdETal KAl YIa TOUG avapepOPEVOUG
Topeig xprions. Mapadoote dha ta tyypada ot
TIepimTRon mTapadoong Tou TTPOIGVTOG Ot TPITOUS.

MpofAerrdpevn xprion

H ouokeun mpoopileral yia kot, amokot kal
Aelavon. Tiveral, katd mportipnon, eneéepyacia v
akohouBwy UAIKoV: ZUNou, MhacTikol, yuyooavi-
Swv, ehadpidv kal pn a1énpolywv perd\ov, otor-
xelov opiéng (m.x. kapdivy, Pidov) kar mhakidi-
wv Toixou. Evéeikvutar 1diaitepa yia epyaoieg
kovtd oto mepiBhpio, kabdg kai yia Ty eopdiuv-
on aKPOV Ot TOANEG ouvexOpeveg emdaveieg. KaOe
AMAn XProN 1 HETATPOTTN TNG CUCKEUNG I0XVEN WG
HN oUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXEI ONpa-
vTikoUg kivéUvoug atuxnpatwy. Aev mpoopileral

yla emayyeAparikn xprnon.

Eomrhiopog

@ Moy og amacdahiong epyaheiou

@ Aiakomg ON/OFF

© MiAxtpo yia My amacdaion Tg ouotoixiag
CUCOWPEUTOV

O Zucroiyia cucowpeuthv*

@ Miikrpo katdotaong ouoowpeut)

O LED évSeiéng ouoowpeut

@ Tpoyiokog mpoemioyng apiBuol TaAavIOsEwy

O LED \uyviag epyaoiag
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O Bida olodiéng

O Avappodnon okovng (2 Tep.)

® loviakdg avrammopag

® Ztotpo 52 mm

® Aiapavrolemida mpioviol 65 mm

O Adpa korig epfubiong HCS 32 mm
O Midka Asiavong

O Tayudopriomg*

(@ Kokkivn huyvia LED ehéyxou dopTiong
® Mpdoivn huyvia LED ehtyxou dopTiong
O Tuaroyapra

Mapadotiog e€ommhicpdg

1 Emavadopni{dpevo mohuepyaheio
PAMFW 20-Li A1

1 Taxugpoprtiorig cucowpeutav PLG 20 Al

1 ZuoToigia oucowpeutwv PAP 20 Al

1 Tpiywvikn TAaka Aeiavong

6 Tuahdxapra 80 mm Sidoraon drdvilag

1 Mayaipi ané&eong 52 mm

1 Adpa komAg epfubiong HCS 32 mm

1 Aigpavrolemida mpioviol 65 mm

1 Aiaraén avappoédnong okovng (2 Tep.)

1 Bahimrodki petadopag

1 Odnyieg xpriong

Texvikd xapakTnpIoTiKa

Eravadopnildpevo moluepyaheio

PAMFW 20-Li A1

Téon pérpnong

ApiBpdg otpodav

pehavti pErpnong

lwvia Takavrwong

20 V = (ouveyig pelpal)

n, 5000 - 19000 min’!
3.2°

ZuoToixia cucowpeutwv PAP 20 A1*

Tirog AIOIOY-IONTON

20 V = (ouveyig pelpal)
2 Ah

2roixgia 5

Téon pérpnong
An6édoon
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Tayudopriotig cucowpeutav PLG 20 A1*
EIZOAOZ/Input
Ovopaorikr taon 230-240V ~, 50 Hz

(evaMaoodpevo pelpal)

Karavalwon pérpnong 65 W

Acdalea (eowrepiky) 3,15 A

EZOAOZ/Output

Taon pérpnong 21,5V==
(ouvexég pevpal)

Pedpa pérpnong 24 A

Aidpkeia ddpriong mep. 60 Aerrra

I/ [3] (&mAR poveon)

* H MMATAPIA KAl O @OPTIXTHX AEN XYMIMEPI-
AAMBANONTAI 3TH 2XYSKEYAZIA MAPAAOZHX

Karnyopia mpooraciag

MAnpodopicg BoplPou kar kpadacpwv
Tipn pérpnong yia B6puPo SiakpiBwpévn clpdwva
pe 10 EN 62841. To emimedo Bopufou A-oréBpiong

ToU NAekTPIKOU epyaeiou avépyeral ouvhBug:

Exmropmig BopUfou

3140un nxnTikAg Teong L,= 78 dB(A)
ABePaidmra K,= 3 dB
31d0un nxnTikAG 10xV0g L,,= 89 dB(A)
ABeBaidmra Kyo= 3 dB

Xpnoiporrolgite MpooTareuTika akorg!

O1 ohikég Tipég kpadaopwv (Siavuopatikd
&Bpoiopa Tpidv kateuBlvoewy) umoloyiotnkay
oupdwva pe 1o mpoturo EN 62841:

Aciavon
TipA ekmopmAg kpadaopov a, =91 m/s
Suvreeotng afefaidbmrag K=1,5 m/s?

YIMNOAEI=H

> O1 avadepdpeveg ouvolikég TG kpada-
OH®V KAl Ol AVaPEPOUEVEG TIUEG EKTTONTING
BopliBou éxouv perpnBei clpduva pe pia
mpotut Siadikacia eéyyou Kkai pmopoulyv va
xenotporoinBolyv yia Tn clykpion evodg nhe
KTPIKOU epyaleiou pe éva GANo.

> O avadepdpeveg TIpEG ekTopmng kpada-
OHGV KAl Ol aVadEPOHEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
Boplfou pmopoly, emiong, va xpnoiporoin-
Boulv yia pia apyikn ekTipnon Tou doprtiou.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> O ekmmopmiég kpadaophy kai Bopufou pmo-
pel, katd 1 Sidpkeia TG TPAypaTKAG XPr-
ongG Tou NAeKTPIKOU epyaleiou, va atmokAi-
VOUV aTto TIG avadpePOHEVEG TIPEG, avaloya
pe To €idogG Kal TOV TPOTTO TTOU XPNOIPOTIOIE-
Ta1 To NAEKTPIKO epyaleio, KUpiwg avaloya
pe To €idog Tou Tepayiou emelepyaaiag.

> [lpoomaBeite va Siatnpeite v emPBapuvon
ot 600 To Suvatdy xapnotepa emimeda.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g empPapuv-
ong Aoyw Sovhoewy gival n xpAon yavriov
KATA TN XPNON Tou EPYAAEIoU Kal O TIEPIOPI-
opog Tou xpdvou epyaciag. ESG mpémel va
ouvurrohoyilovrar 6Aa Ta pépn Tou kUkAou
epyaociag (mapadeiyparog xaprv, xpovol,
KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio
€iVal QTTEVEPYOTTOINPEVO, KAl XPOVOI, KATA
TOUG OTIOIOUG EiVAl PEV EVEPYOTTOINUEVO, AANG

Aerroupyel xwpig dpoprio).

PN Fevikég urrodsidag

) aodaldac yia nhekrpika
epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 6Xeg Tig urrodeiaig acdaleiag,
116 0nyitg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTOU GUVOSEUOUY auTd TO NAE-
KTPIKO epyaleio. Mapaleiyeig kara v TpN-
on TeV Tapakate odnyiwy popoly va
mpokalécouv nhektporAnéia, Tupkayid
kai/f oofapolg Tpaupatiopols.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va priopeite va avarpédere ot autég
peANOVTIKA.

O xpnoipomoiolpevog ot autég Tig utrodeieig
aodaheiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadeéperal
ot nhekTpIka epyaleia (pe kahwdio pebparog) mou
AeIroupyouv pe pelpa Kal o NAEKTPIKA epyaleia
(xwpig kahwdio pelparog) TTou Aemoupyolv péow
CUCCWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTo XwWpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkiy pwtiopd. H akaracta-
oia Kal o1 pn $WTIcPEVOI XWPOI Epyaciag pro-
pouv va odnyfoouv ot atuyfpata.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpikd epyalsio ot
ekpii&ipa mepifaihovra pe ebpAekta vypa,

aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-

yolv omvOnpeg, ol omoiol prropolv va mpoka-
Moouv avadiedn otn okoévn ) oToug aTpoug.
y) Kpartare ta maibid kar GA\a aropa pakpia
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. 2e
mepimTeon Sidomaocng TG TPOooxAG, HTTopEi
va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaEiou.

2. Hlek1pikn aodpalaa

a) To Blopa olvdeong Tou nhektpikol epyalsiou
nipémea va taipialea omy mpida. To Buopa Sev
emmpémeral va TporrorroinOi pe kavévav TpoTo.
Mnv xpnoiporoisite Blopara mpocappoyiwv
pali pe yeiwpéva nhektpikd epyaleia. Ta Buopa-
Ta mmou Sev £xouv TpomomoinOel kar o kaTdMnAeg
nipileg peiwvouv Tov kivéuvo nhekrporinéiag.

B) Amodelyere T cwpatikn emadn pe yeiwpiveg
embaveieg, Omwg cwhrveg, Oeppavtika copa-
10, eoTieg ka1 uyeia. Ymapye auvénpivog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
oag €ival YEIQpEVO.

y) Kpatare ta nhektpikd epyaleia pakpid amd m
Bpoxn fi v uypacia. H Sisicbuon vepou oe
¢va nAekTpIkG epyaleio audvel Tov kivéuvo
nhektpormAnéiag.

8) Mn xpnoiporoisite To kawdio olvdeong
dokorra, T.X. YIa va peradEpere To NAEKTPIKO

gpyaleio, va To Kpepdoete ) yia va amoouvdi-

oere To Puopa and my mpila. Kparare To

kaAhdio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-

kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektpominéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTEPIKS XOPO, XPNOIHOTIOIETE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron kardAnhou yia e&wrtepr-
k6 XOpo kahwdiou TpoikTaong peIOvel Tov
kivéuvo niekrporinéiag.
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ot) Eav Sev pmopei va amodeuyBzi n Aerroupyia
Tou nAekTpIKOU epyaleiou ot uypd TePIBai-
Mov, xpnoiporroicite Siak6mT acdalsiag.
H xprion Siakdmm acdaleiag peiwvel Tov kivou-
vo niekrporAnéiag.

3. Aopalaia atdpwv

a) Na siote mpooekTikoi, mpoaixere T kavere Kal
Xpnoipotoicite T Aoyikn otav epyaleore pe
éva NAekTPIKO epyaleio. Mn xpnoiporroieite
NAekTpIKG epyaleia edv gioTe Koupaopévol f
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1) bap-
pakav. Eva poévo Aerrréd ampooeéiag kard m
XP1ON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynosl oe coPapolg Tpaupaniopolg.

B) Dopare atopikd mpooTareuTikd e&omAiopd Kai
mavra yuahid mpootaociag. Otav popdre aropr-
k6 mpooTateuTikd e€oTAIopO, 6TIWG packa yia
™ okoévn, avriohioOnTikd umodnpara acdaleiag,
KpAvog f TpooTacia yia Tv akor), avaloya pe
10 £i60g ka1 T xprfion Tou nAekTpikoU epyaheiou,
peidveral o kivéuvog TpaupaTiopdy.

Arnodetyere Tuxov akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 o nhexTpikd epyalcio éxe
amevepyormoinBsi, mpotol 1o ouvdioere otV
tpododoaia pelparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoete 1 To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAxTUNO OTO

Y

S1ak6T™N 1 ouvdieTe TO NAeKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TIApOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBoly atuxfpara.

6

Arropakpuvere epyakeia pubpiong fj pnxavika
KAe1d18, TTpIV evepyOTIOINOETE TO NAEKTPIKO £pya-
Aeio. Eva epyaheio 1y kheidi, To omoio Bpiokerar ot
€va TIEPICTPEPOHEVO THMHA TOU NAEKTPIKOU EPYa-
Aelou, pmopei va odnyroel e Tpaupaniopoug,.
¢} Amodelyere \aBog oTdon Tou coparog.
®povrilere yia pia acdaln oraon kar Siam-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaheio kaAUTEPA OF pn)
QVAPEVOEVEG KATAOTACEIG,.
o1) opdre katadA\nho pouxiopd. Mn popare
pakpia pouxa f koopnuara. Kparare ra pak-
\id kai Ta pouxa HakpPIa arod KIVOUHEVA TH-
para. Ta xahapd polxa, Ta Koopnpara f 1a
HakpIAd paANid prropolv va macToly amo Ki-
voupeva Tpnpara.
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4

n)

a

B

Y

6

¢)

Eav prropolyv va cuvappohoynBouv Siataleg
amoppddnong kai culhoyrg okodvng, autéq
Ba mpimel va ouvdiovral kal va xpnoipotor-
ouvral owotd. H xpnon piag Siaraéng avap-
podnoNG oKdVNG pTopei va peidosl Toug Kivoy-
voug atmd T oKOvn.

Mn vi60ete TG00 Giyoupol yia Tov eautd oag
Kal pnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag yia
NAeKTPIKA epyaleia, akopn kai eav éxere e€ol-
ke1wBei pe To NhekTpIKS epyaleio Adyw ou-
XVAG XPNong. AmpooekTeg evEpyeleg PTTOPOUY
va oénynoouy pica ot kKAdopara tou Seutepo-
\errou ot coPapolg TpaupaTiopoug,.

Xprjon ka1 Xe1pIop6¢ ToU
nAekTpIKOU epyalsiou

Mnv kararoveite To n\ekTpIKO epyaleio. Xpn-
CIHOTTOIEITE YIQ TNV €PYACia 0Ag TO QVTIOTOIXO
NAEKTPIKO epyaleio. Me To katdMnho nAekTpIkO
epyaeio epyaleote kaNiTepa kal acparéoTepa
oto S0btv medio amddoong.

Mn xpnoiporroicite nhekTpika epyaleia, Twy
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1 amevepyormoinBei, eival
emkivouvo Kal TTpémel va emoKeuaoTEl.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOHAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mipiv S1edayere pubpiceig ot ouokeun, TPV
alaéere pépn epyaleiwv XpAong f mpiv arro-
Onkeloere To NhekTPIKS epyaleio. Autd To
pétpo acdakeiag epmodile tn pn nOeAnpévn
€KKivnon Tou nAekTpIKoU epyaheiou.

Quldare Ta pn xpnoiporonpéva nAeKTpIKG gpya-
Aeia o€ onpeia pn mpooBacipa yia Ta maidia.
Mnv emTpérere va XpnoiHoTIoouy To NAEKTPIKO
epyaleio aropa, Ta omoia Sev éxouv e€oikeiwbe
padi tou ) Sev éxouv SiaPace aurtig Tig odnyi-
€. Ta nhekTpikd epyaleia eivar emkivduva érav
Xpnoiporolobvral and dameipa dropa.

Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta gp-
yaleia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolv owotd kar Sev
KOA\GVe, £Gv KArTola pépn €XOUV OTIATEI 1)
mrapoucialouv tétoia BAGPN, wote va emmped-
{erar n Aerroupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou.

Ta eapmpara pe PAaPn mpéme va emokeud-
{ovral ipiv amd T Xprion Tou NAeKTPIKOU
gpyaleiou. Mol\d amé Ta atuxriuara opeilovral
OTNV KAKI) OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKQY EQPYANEIV.
ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpnped Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTING He QIXHNPEG AKHEG KOTTHG KOAAAVE Ayo-
TEPO Kal €ival EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.
{) Xpnoipomoizite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia Xpiong, KAT., cUpdwva pe autég Tig
odényieg. AapPavere umodyn Tig ouvOkeg
epyaciag kai Tnv mpog Sdieaywyn evipyeia. H
XPHOM NAEKTPIKOV epyaleinv yia Siapoperikig
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig propel va odn-
ynoe ot emkivduveg karaoTaoeig.
O1 xeipoafig kai o1 emdaveieg autoy mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV oAl XEIPIOPO Kal ENeyXO TOu
NAekTpIkoU epyaleiou ot ampoPAerteg KaTaoTa-
oEtIG.

=

5. Xprion kai X&1pIop6¢ Tou
emavadopni{dpevou epyalsiou

a) Qoprilere Toug cuCOWPEUTEG PHOVO pE TIPOTE-
vopevoug aroé Tov KarackeuaaoTr) GopTioTig.
2¢ mepiMTwon XPnong $opTioTwV KAataAAnAwy
YO GUYKEKPILEVO TUTTO CUGOWPEUTOV pe Siado-
pETIKOUG CUCOWPEUTEG, UTTAPXE! KivOuvog Tup-
KayIag.

B

Xpnoipormoigite amokAeioTika Toug mpoPAemd-
HEVOUG CUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA Epyaleia.
Ze mepimTwon xpnong SIapopETkOY CUGCWPEU-
10V, evdixeral va maparnpnBolv tpaupatiopoi
Kal TTupKayla.

y) ‘Orav &ev xpnoiponoicital o cusowpeuThg,
nipémeal va puldooeral pakpid amd ouvderiy-
peg, vopiopara, khadid, kapdid, Bideg n
AA\a pikpd peTalNIK@ avTikeipeva, Ta otroia
Oa propoloav va mpokalicouy yepipwon
Twv emadav. Tuxdv Bpayukikhwpa peral
TWV EMAPWV TOU CUCCWPEUT PTTOPE Va EXE
wg emakdioubo eykalpara f upkayid.

GR | €Y 63



//|PARKSIDE’

8) Ze mepimrwon codakpivng xpnong, evixeral
va e&iNOel uypd amd Tov oucowpeuT. Aro-
bevyere T emadn pe To uypd. Ze mepinTwon
Tuxaiag emadng, Cemhbvere pe vepd. Edv 1o
uypo iNBel o emadn pe Ta pamna, {nmore
1atpikf BorBea. To ekpiov uypd Twv cucow-
peuTQVY prropei va mpokahioer Seppartikolg
epebiopolg N eykalpara.

¢) Mnv xpnoiporoisite kKareotpappévoug fj Tpo-
Torroinpévoug ouoowpeutég. O1 kareoTpappé-
VOI ] TPOTIOTIOINHEVOI CUGOWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn cupmiepipopd kai evdixetal va
mpokalécouv dwTid, tkpnén A TpaupaTicpoug.

o1) Mnv kBirete Toug cuoowpeutiq o GwTia R

uynAig Oeppokpaoieg. H dpumd 1y o1 Beppokpa-

oieg avw Tav 130 °C (265 °F) pmopti va odn-
yfioouv o ékpnén.

{) Tnpeite 6Xeg TIG 0dnyieg oxemika pe T GOpTI-
on kai pnv poprtilete TOTE TOV CUGCWPEUTA 1
1o emavadopni{dpevo epyalsio ekTdG TOU
eUpoug Beppokpacivv mou avaypaderar oTig
odnyieg xpfiong. Tuxdv havBaopévn dpdption
$bpTIoN €KTOG ToU emTpEmdpEvoU elpoug Oep-
HOKPAOIQV PTTOPE VO KATACTPEWEI TOV OUCOW-
peuth kai va audfjoer Tov kivéuvo mupkayidg.

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!
Mnv doprilere mmoté pn
emavadopni{bpeveg priatapieg.

§71% 1K
max. 50 Mpootarevere Tov

cucowpeutn amd uynhég Beppokpaoicg, kabog
Kkal T.x. and ouvexn nhiaki aktivoPBolia, duma,
vepd kai uypaoia. Kivbuvog tkpnéng.
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6. ZipPig

a) Avabirere TV emokeun Tou nAekTpIKOU Epya-
Aeiou amok)eioTika ot e€aidikeupivo mpoow-
KO Kal povo pe yvijola aviaiiakrika. Kard
autdy Tov TpoTIO, Siatnpeital n achdaleia Tou
NAEKTpIKOU epyaheiou.

B

Mnv cuvTnptite TTOTE CUCOWPEUTEG TTOU EXOUV
urrootei BAaPn. Omoiadnmore epyacia cuvTApen-
ong oucowpeutov mpéme va Sieéayeral amokAer
oTIKa amo Tov katackeuao 1 e€ouciobompéva
onpeia e€utmpttnong meNatov.
Tuykekpipéveg urrodsiaig aodpalsiag
yia Aaiavripeg

/\ NPOEIAOMOIHEH!

B 2«bveg amd UAIKA, OTTLG PTTOYIA TTOU TTEPIEXEI
pdAuBdo, opiopéva eidn Ebhou kar péralo,
prropei va eivar emPiaPeig yia v uyeia.

B H emadn ) n eilomvor) autey Twv oKovwy

pmropei va amoteléoel kivbuvo yia To xelpioTh
1 yia &dTopa, Ta omoia Bpiokovral kovra.

B QOopdre yuahid mpooTtaciag kar paoka mpo-
oraciag amod m okovn!

Yrrod:ilaiq aopalziag yia popriorig

B AuTr n cuOKeun eMTPETETAl Va XPn-
olpotoleiTal amoé maidid ave Twv
8 er0v, kabog kar amd dropa pe e
plopliopéveg uoIkeg, alobnTpiakeg
| VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1] EANeipEIG
QIO ATTOYI EPTTEIPIAG KAl YVWOEWY,
epooov emPAémovral 1) xouv evpe-
pwOei avadopikd pe v achai
XPNON TNG CUCKEUNG KAl KATAVOOUV
Toug mBavoug kivéuvoug.
Ta maidiad dev emrpémeral va mai-
{ouv pe T ouokeuny. O kaBapiopodg
Kal ) GUVTHPNON aro To XPnoTn
Sev empémeral va dieéayovral amd
nmaidid, xwpig emiPheyn.
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m Edv 1o kalwdio olvdeong Sdiktiou
™G ouokeung urootei PAaPn, mpé-
mel va avrikatactabel améd Tov kata-
okeuaoTh 1y o TpApa e€utnpémong
meatwv ) éva avriotoixwg e€edr-
KEUPEVO ATOWO, OOTE va amodeu-
xOouv Tuxdv kivéuvor.

O ¢opriorg eival katdAAnAog yia Aer-
Toupyia pdvo ot owTEPIKOUG XWPOUG.
A NPOXOXH!

> Autdg o doprtioTg evOeikvutal yia T
GoOpTIoN pdvo Twv akdhoubwy pmratapiwy:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3.

> Mmopeite va Ppeite v Tpéxouca cupPato-
TTa pmarapiov oty nAektpovikr SielBuvon
www.lidl.de/akku.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Mn Aermoupyeite T ouokeun pe dOappivo
kahodio, kakwdio diktbou A Buopa. Ta
$Bappéva kahwdia Siktlou onuaivouy
kivéuvo {wrg amd nektpomAnéia.

B Mn xpnoipomoieite alecoudp, Ta omoia Se
ouotrvovrai amo Ty PARKSIDE. Mmopéi éror
va mpokUyel nhektporAnéia kai mupkayid.

Yrmrodzieig epyaoiag

Baoikn apxr epyaciag

Méow g kivnong tadviwong, To epyaheio Taa-
vioverar mépa - 60Be 5.000 twg kar 19.000 dpopig
ava herto. Eroi, Sieukoluveral n akpiPrg epyaocia
OTOUG TTIO OTEVOUG XWPOUG.

Kormh/Armokor

B Xpnoiporoieite pdvo mpiovolapeg mou Sev
éxouv umoorei dBopd kai Aermoupyoly dyoya.
Mpiovolapeg mou éxouv kuptwoel, Sev kOPouv
f éxouv A\eg dBopig pmopei va omdcouy.

B TMpootxere, kard v Kot ehadpiov oikodopi-
kGv uNikdy, T vopoBeoia kal Tig cucTaoEg TwY
KATAOKEUAGTOV TWV UNIKWV.

B Katd m Siadikacia komg pe Pubion, emmpéme-
tar emelepyacia povo paiakov UNIKoV, dTwg
&Mo, yuypooavideg kal mapdpoial

Aciavon

B [Mpooéxere yia pia opoidpopén Tieor, woTte va
avéaverar n Sidpkeia wig Twv yuaroxaptey (B.

Mpiv ané Ty Oion ot Aaitoupyia

Torro@érnon/anopdaxkpuvon
ouoToixiag oucowpeutwv otn/amd
T CUOKEUT)

TomoB¢mon g cuoToixiag cucowpeutOY

4 H ouoroixia oucowpeutov @ mpémer va kou-
prooer otn AaPn.

Adaipeon TG cuoToixiag CUCOWPEUTOY

¢ MMigote To MAkTpo amacdaiong € kai adaipé-
ote T ouaToixia cucowpeutov .

'EAeyX0¢ KardoTaong CUCOWPEUTIV

4 Ta tov éheyyo Tng katdotaong $opTIoNG TV
CUOCWPEUTQY, TTATIOTE TO TTANKTPO KATACTAOTG
ouoowpeuth @ (B emiong kUpia eikdva).

H kardoraon A n umoheimopevn 10xUG TpoPa-
Novrar om huyvia LED évéeiéng cucowpeut @
wg e&ng:

KOKKINO/MOPTOKAAI/TPAZINO XPQMA =
peyioTn $poprion

KOKKINO/TTOPTOKAAI XPQMA =

peTpIa popTIoN

KOKKINO XPQMA = adlvapn ¢option -

doprtioTe To oucoWPEUTH
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D oprion cuoTolXiag cUCOWPEUTWV

(B

A. Eik. A)

/A NPOXOXH!

> Tpafare mavra 1o Blopa, mpiv amd my

adaipeon TG ouoTOIKIaG CUCOWPEUTWY ATTO
10 dopTioT 1 TV TomoBéTnon.

YIMNOAEI=H

>

Mn ¢oprilere TotE T CUGTOIKIa PTTATAPIGY
otav n Beppokpacia mepiBaiovrog Bpioke-
a1 katw Twv 10°C i dve twv 40°C. Eav
amaireitar amobrkeuon piag pmarapiag AiBi-
ou16VTLY yia peydlo xpovikd Sidompa,
TIPETTEl va EAEYXETAI TAKTIKA 1) KATAOTAGN
$opriong g. H Béktiom katdoraon ¢odpTi-
ong kupaiveral peraél 50% kar 80%. To kAi-
pa amoBrkeuong mpémel va sival Spooepd
kai €npo pe pia Beppokpacia mepiPdihovrog
peraét 0°C kar 50°C.

TomoBerote ™ cuoToixia cucowpeutiv @

otov Taxudoptioty B (BX. Eik. A).

Eicayere To Buopa omy mpila. H Auyvia LED

eéyyou @ avaPer pe kokkvo xpopa.

H mpaciv Auyvia LED ehéyxou @ onparodorei

om n Siadikacia ddptiong éxer ohokAnpwBsi kai

41 1y oucToixia cucowpeutav @ sivar éroiun

yia xpAon.

/A NPOZOXH!

¢

Eav avaBoofrver n kokkivn Auyvia LED
eréyyou (B, n ouotoixia cucowpeutov @
txer umepOeppavBei kai Sev eivar Suvarn n

$oprion TgG.

Edv avaBoofrvel n kokkivn kai f mpdoivn
Auxvia LED exéyxou @ @, éxer uoorsi
BA&BN n cucToiyia cucowpeuthy @.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

B Tpiv an6 omoiadnmore epyacia oTo nhekTpr-
KO epyaleio, adalpeite TOV OUCOWPEUTH ATTO
Tr CUOKEUT).

¢ Eicdyere m oucToiyia oucowpeuthy @ om
OUOKEUN.

¢ Amevepyoroigite Tov $opTIoT yia TOUNGYIoTOV
15 herrrd perad Siadoyikav Siadikaciov $op-
niong. MNa va yiver autd, amoouvdiere To Plopa.

Avappodnon oxévne/pividiov

Aev emmpimerar va yiverar eme€epyacia ulikoy, Ta
omoia mepitxouv apiavro. O apiavrog Oewpeital
KAPKIVOYOVOG.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX MYPKATIAX!

B Katd v epyacia pe nAeKTPIKEG CUOKEUEG
mou ouvbtovrarl péow piag Siaralng avappd-
$NonG oKkoVNG pe TNV NAEKTPIKA avappodnTi-
ki okouTa, umrapyel kivouvog Tupkayidg!
Yr6 Suopeveiq ouvbnkeg, 6TWG T.X. OF OTIV-
Onpiopolg, katd T Aeiavon petdMou 1y pe-
TaAkoV utroheippdrov ot Ebho, evdixeral n
okovn Ebhou va autoavadhexOei oto odko
avappodntikig Sidralng. Autéd propei kupi-
wgG va oupPei edv n okovn ENou éxer avaper-
XOei pe umoAeippata pmoyidg i GANeg xNpIKEG
ouoieg Kkal To TTPoidv Aeiavong éxel upnAn
Beppokpacia Aoyw pakpdg emelepyaoiag.
Ma 1o Aoyo autd, amodelyete omwadrmorte
utiepBéppavon Tou mpoidvTog Asiavong kai
G ouokeung. Adeialere mavta, mpiv amd
Siakeippata epyaciag, To odko okdvng TG
avappodnrikig didraéng.

B Xpnoipomoreite mavra Sidraén avappddnong
MG okovNg.

B Opovrilere yia kakd agpiopd Tou xbpou
epyaoiag.

B Tnptite 1ig 10xUouoeg ot XWpa oag TTpodia-
ypadig yia ta mpog emeéepyacia UNIKA.
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Zdvdeon diaralng avappodnong

™G oKovng

¢ TomoBerfote 1 Si1draén avappddnong g
okédvng O karw amé ™ ouokeun kar otepedoTe
v pe ™ Bida o cuokeun.

¢ TomoBeriote Tov ywviakod aviamnropa (P emave
om &idraén avappodnong okovng (D.
O yoviakdg avramropag ) pmopsi va mepr-
otpadei kara 180°.

Emoyn epyalziou xpriong

YIMNOAEI=H

> H umoox1 yevikng xpHong pe UkoAn
al\ayr epyaleiou ivar KataAnAn yia
ouvnOiopéva alecoudp.

il
E

]

il

®
7 PARKSIDE

IAN 360583
732C4
HCS

Adpa komhg euibiong HCS 32 mm

YAika
=UMo, TAAOTIKG, YUWOG Kal AANa palakd ulika

Xprion

- Armokorég kai koriég epfiBiong

— KoTG KovTa oTo epiBwplo, akdpa Kail ot
onpeia pe Suokoln mpdoPaon

Mapadeypa Kom ot eooyig Toixwv ehadpiag

KATAOKEUNG.

U PARKSIDE <IN

IAN 360583

Aiapavroleniba mpioviot

YAik&
K&Ma miakidivy, appoi mhakiSiov

Xphon

— Armopdkpuvon uToAelppaTey UAIKQY, yia Tapa-
Serypa kOMag mhakiSiwy katd v alayn xo-
Naopévev miakidiov

- Opelapiopa uNikol appov ot mAakidia Toixou
kar Samédou.

SISYEE /17
IV 252
£8509€ NVI

Mayaipi amdéeong

Y\ika
YmoAeippata koviduatog/pmerdy, kOMa mhakidi-
©v/pokeTov, umoleippata xpwpdtev/ciikdvng

Xpron
— Armopdkpuvon umoAelppdaTeV UAIKQY, yia Tapa-
Serypa umoheippara kOMag pokérag oe dameda.

[M\éka Aciavong

YAika
ZU)o kal pirato (ra yuaroyxapra (B mepihapfe-
vovrai ato olvolo mapadoong), Elho™*, péralo™

* avéloya pe To yuahdyapto
Xpron

- Adiavon ot dkpeg kal onpeia pe SUokohn
mpoofaon.
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Torro@itnon yualdxaprou otnv
mm\daka Asiavong

¢ TomoBerrote To yuardxapto ) oro péoo g
mhakag Aeiavong @.

AX\ayn epyalsiou Xpriong

YNOAEI=H

> Edv Béhete va xpnoipomoifoere ) Sidaraén
avappoPnong okovng, TPEMel va T cuvdE-
OETE TIPIV T CUVAPHOASYNOT) TOU epyaAeiou
xenons (BA. Kepdhaio «Zivdeon didraéng
avappodnong Mg okovnG»).

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

B Mpiv and omoiadAmote epyacia 610 NAeKTPIKO
gpyaheio, adpalpeEiTe TOV CUTOWPEUTH ATTO T
OUOKEUN).

4 Amopakpuvere evdexopévag éva 1dn ouvappo-
Noynpévo epyaheio xprong. Na 1o okomd autod,
YUpPIOTE TTPOG Ta £MAVW TO HOXAG amacdaAiong
epyaheiou @.

4 TomoBerfote To epyaheio xpRong (m.x. Aapa
kortAg epBubiong @) omv umodoxi epyaleiou.

YIMNOAEI=H

> Mroptite va tomoBeroere Ta epyaleia
xpnong oe emBupntég Otceig achdiong
oV urodoxr epyaheiou.

4 ZSrepewoTe mAN To epyaleio xpriong miovrag
&ava 1o pox\o amachahiong epyakeiou @
TPOG TA KATW.

B EMéy&re T o1aBepdtnTa Tou epyaeiou xpr)-
ong. Epyaleia xpriong mou éxouv otepewBei Aa-
Bog 1} xwpig achdAeia propei va Aackdpouv
KaTA TN A&IToupyia Kal va 0ag TpaupaTioouy.
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Oion oz Aaitoupyia
Evepyoroinon/Ansvepyormoinon

Evepyormoinon

4 Ta va evepyoroifoete T ouokeur, wOnoTe To
Siakommn ON/OFF @ mpog Ta epmpog.
H Auyvia epyaoiag LED @ avaBer kard my
EVEPYOTTOINGT Kal EMTPETE TO GWTIOPO TOU XW-
pou epyaaciag ot TepITTon Kakwy ouvBnkov
dwriopou.

YIMNOAEI=H

> H \uyvia epyaciag LED @ mpéme va xpnoipo-
Toigital pévo xwpig diaraén avappodnong
okovng ).

Amevepyortoinon

4 Tia va amevepyotoifoete Tn ouokeur, wbote To
Siakémm ON/OFF @ mpog ta miow.

Mposmloyn apiOpol talavrwoswv

¢ EmAi&re pe Tov Tpoyioko mpoemhoyng apiBpol
Takavrooswy @ Tov amamolpevo apiBud Taka-
VTQOEQV.
BaBpida 1: xapnAog apiBpdg tahavivoewy
BaBpida 6: uynAdg apiBpdg Tahavidoswy

YMNOAEI=H

> O amarmolpevog apiBpog Takavivoewy e€ap-
TaTal AT To UNIKO Kal TIG ouvBikeg epyaci-
ag kai propei va kaBopiotel ptow mpakTikng
Sokipng.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-

A MATIZMOY! Mpiv and omoiadnmote
€PYQOIa OTN CUCKEUIR|, QTTEVEPYOTTOIEITE
Vv Kai adaipeite TOV CUCCWPEUTH.

B Mn xpnoiporolgite aixpnEda avTikeigeva yia Tov
kaBapiopd TG ouokeung. Aev empémeral va e
OXWPOUV UYPd OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
AMI©G, n ouokeur pmropei va mdBer BAGPN.

B KaBapilere Takmikd ) cuokeun, kakitepa mavra
ameubeiag perd Tov Teppaniopd g epyaciag.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepIPAuartog, xpnoipo-
TroleiTe éva oteyvo mavi. Mn xpnoiporoieite
moté Bevdivn, Sialutikd péoa f) kabapioTika, Ta
omoia SiaPpdvouy To TAACTIKO.

B Tia 1o Aerrropepry kaBapiopd TG cuokeung xper-
alerar pia nhekTpikiy avappodnTikr okolra.

B Ta avoiypara agpiopol mpémel va sivar mavra
e\elBepa.

B AmopakpUvere T okovn Tpoyioparog mou
TTPOCKOANGTaI PE éva TTIVENO.

B Edv amarreitar n anobrjkeuon evog cucowpeuTr
NBiou-16vTwy yia peydho xpovikd Sidompa, pé-
TTEl va eAEyXETAI TOKTIKG 1) KATAoTaon $popTiong
Tou. H Béktion kardoraon pdpriong kupaiveral
perat 50% kar 80%. To Béitioto mepifaiov
amoBrkeuong eival oe Spooepd Kal oTeyvo XWPO.

YIMOAEI=H

> Ta pn avadepdpeva avialakTikd (m.y. gi-
kTpeg avBpaka, SiakoTTeg Kar ebedpikdg
OUCOWPEUTAG) PTTopEiTe va Ta mapayyeilere
PECW TNG AVOIXTNG TNAEPWVIKNAG YPAWHNG TOU
otpPig.

Eyydnon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H rmapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylinon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mePIMTWOT eA-
Aelpewv oTo mPoidy Exete vopika Sikaiopata évavr
TOU TTLANTA Tou TTPOIGVTOG. AuTd Ta vopika Sikaid-
pata Sev mepropidovral picw TG KaTwTEPW avade-
pPOpEVNG eyyunang.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty ano6deién ayopdg. Amarreiral
wg amodeikTikd ayopds.

Eav, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdipa ukikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katoémv kpiong pag) To Tpoidv Swpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpaTIK CUoKEUN
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia clvTopn Teprypadn avadopikd pe To Tou Ppi-
oketal n éNelyn kar moTe mapatnenOnke, evidg Mg
TEPIGSOU TV TPILV ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaumTerar amo v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

la 11g ouoToliyieg cuoowpeutwy TG ceipag X 12V
kal X 20 V Team mapéxerar eyyUnon 3 erwv amd
NV npepopnvia ayopdg.
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MNepiodog eyylnong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxXNS eyyunong. Autd 1oxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umdpyouoeg {npitg kar eNkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl va yvwaToTolouvTal apé-
owG perd v amocuckeuaoia. Merd  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XPEQVOvTaL.

Edpog eyylinong

H ouokeun katackeudoTnke cUpPwva pe auoTnpeg
obnyieg mo1dtTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTRIV
amo TV amooToM).

H eyyunon 1oxuel yia opaipara ulikot 1y kara-
okeung. H mapoloa eyyinon Sev kahimme e&ap-
TNHATA TOU TTPOTOVTOG TTOU UTTOKEIVTAl Ot $UCI-
oMoyikn $Bopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€aprhpara, m.x. Siakoémeg 1y yuahiva e€aptruara.
H mapouloa eyylnon akupdverar eav mpokAnBei
{npd oto Tpoidy, gdv Sev yiveral cwoth xpron N
ouvmpnon. MNa pia cwotr xprRon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvrar emakpiBog of avadepdpeveg
urrodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1y yia Toug otoi-
oug undpyel mpoeidomoinon Tpémel amapaitnTa va
amogelyovrat.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 1diwTikr kai &
Y1Q ETAYYENHATIKY XPMON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdocwy, o omoieg Sev S1e€xOnoav amd
1o eouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
mavel va 1oy Uel.
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H eyylnon Sev 1oyUel oTig mapakatw

TIEPITITRTEIG

B o: duoioloyikh e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTH

B o mepinTwon emayyeApanikng xpnong Tou
TpoidvTog

B o mepinwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN

B ot mepinToon pn ™PNong Tev mpodiaypaduv
acddAeaiag kar ouvtpnong, kabog kai
OGANPATOV XEIPIOHOU

B o mepimwon {npiov Aoyw ucikdy parvopévay

Aiadikaocia ot mepinrwon eyylnong

Ma mv e€acddahion ypAyopns eme€epyaciag Tou

{nmipatdg oag, Tptite TIg akdAoubeg umodeieig:

B Ta OXeg TiG epwTNOEIG £XETE ETOINN TNV ATTO-
Seién ayopdg kar Tov kwSikS TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg amééeién yia myv ayopd.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avarpééte otV mva-
kida TUToU oTO TTPOIbY, OF pIa ETIKET OTO TTPO-
idv, ato e€wdulo Tov odnyiwv xphong (kaTw
apioTepd) 1} ot éva autokOAANTO oV oW N
KATW TTAEUPA TOU TIPOTOVTOG,.

B Edv mpokuyouv opdlpara Aeitoupyiag i aleg
eEMEIYEIG, EMIKOIVOVRAOTE KAt apyfV HE TO AKO-
MouBo avadepdpevo Tpfpa oipPic TNAEPwWVI-
Ka 1| pe E-Mail.

B Eva mpoibv mou Bewpeital ehatrwpaTiké pro-
PEITE VO TO QTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovrag Ty
amddeaén ayopdg (amddeén tapgiou) kai ave-
dépovrag mou Ppiokerar n ENNelyn kai TOTE gp-
daviornke.
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3nv 1oTooeNida

* | www.lidlservice.com pmopeire va
TIpayparotoInoete Ay Tev mapd-
viwv | &My oényiov xpnong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWY Kal AoyIopIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwbikd QR perafaive-
e ameuBeiag omn oehiba e&unnpémong Lidl

(www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-

k6 mpoibvrog (IAN) 360583_2010 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig
2épPig ENNGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 360583_2010 |

Eilcaywyéag

H akdloubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoveviote, kar’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com

Améppipn

H ouokeuacia amoteheital amd $iAika
mpog 1o TepIBarNov uhikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TRV
TOTTIKQV ONMEIWY avaKUKAWONG.

Mnv mrerare Ta nhexkTpikda epyaleia
oTa oIKIaka aroppipparal

w g

ZUpdwva pe TV eupwiaikn odnyia
2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyovTal XWPIOTA
KaI va emavaypnoipotolouvTal he GIAIKS TPogG To
mepIBaMov TpoTIO.

Mnv armoppimTere TOoug CUCOWPEUTEG
oTa oIKIaka aroppipparal

>4

O1 ehattwparikoi 1} xpnoigomoinuevol

Liion  cuoowpeutég Tpémel va avakukAGvo-
vial obpdwva pe v odnyia 2006/66/EC. Em-
oTpédeTe T CUCTOIXIA CUCCWPEUTOV f/Kal TN OU-
OKEUT HEOW TWV TIPOOPEPOPEVRY EYKATAOTATEWY
oul\oyng.

EvnpepwOeite yia Tig Suvardmreg amdppiyng Twv
XPnoiHoToINpévey NAeKTPIKOV epyaleiwv/TngG ou-
oToIxiag cucowpeuTdV amd Ty appddia utmpeaia
NG KOIVOTNTAG 1) TNG TTOANG 0ag.

ArmoppirmTete TN cuokeuaadia pe TPOTTO
Pihikd mpog To mepiBaNov. AapBavere
utoyn T ofuavon ota didgopa ui-
a k& ouokeuaaiag kal, ebdoov amaitei-
1a1, &exwpidert Ta. Ta ulikd ouokeuaoiag pépouv
ofpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
mv e&ng onpaocia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri
ka1 xaptdvi, 80-98: TuvBetikd ulikd.
® [amg Suvardmmeg amdppiyng Tou mpo-
C“ ibvTog petd To TEhog Tou KUkhou whig
%A Tou, ameuBuvBeite oTnv appddia utm-
peoia TG koIvoTNTag 1 TG TOANG oag.
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\aovel Sia g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi Ta akdlouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTIkG éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oédnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

Odnyia RoHS (oxetika pe Tov mepiopIopd XPHONG CUYKEKPIHEVWY
emKkivouvwy ouciov otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia n olvraén autig g Sidwong cuppdpduong. To avetipw mepr-
ypadodpevo avtikeipevo g Shiwong mnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikot Koivo-
Bouliou kai Tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxeTiKa pe TOV TTEPIOPIOPS TNG XPHONG CUYKEKPIPEVWYV ETTIKIVOU-
VWV UNIKOV OE NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuTIa
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Timog/meprypadn ouokeurg: Emavadopmlopevo mohuepyaheio PAMFW 20-Li Al
‘Erog karaokeung: 12-2020
Japiakodg apiBpodg: IAN 360583_2010
Bochum, 09.12.2020
D 2 )
)
'_5/.. . /"/

-

Semi Uguzlu

- AieuBuving o16TTaG -

Me v emUraén texvikov alaydv ud Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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Mapayyslia epedpikol cucowpeuTr)
E&v emBupeite va mapayyeikere vav ededpikd ocucowpeuTh yia Tn CUOKEUT) GagG, PTTOpEiTe va To KaveTe
avera piow Tou Siadiktiou oty nhektpovikr S1elBuvon www.kompernass.com A kar TRAedpwviIka.

Abyw mepiopiopévng moodmTag amobepdrwy, autd To mpoidy evdéxeral va eavianbei perd ané olvropo
Xpoviko didotnpa.

YIMNOAEI=H

> 3¢ opiopiveg x0peg Sev eival Suvarh n nhektpovikr TapayyeAia avTaAaKTIKOV.
J QuTAV TNV TIEPITITWON, EMKOIVOVIOTE Pe TNV TNAEDWVIKR Ypappn otpPig.

Tnedwvikr) mapayyelia
StpPig EMGSa Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)

(YD =tpPic Kimpog Tel.: 8009 4409

lNa va diacdakiote n ypriyopn emeéepyacia g mapayyeiag oag, yia omoiodnmote aitnpa, éxere
eUkaipo Tov kwdikd Tpoidvrog (.. IAN 360583) mg ouokeung. MNa tov kwdikd TpoidvTog, avarpéére
otnv mvakida Timou f oty LT oeAida Twv odnyIGy.
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AKKU-MULTIFUNKTIONS-
WERKZEUG PAMFW 20-Li A1l

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Ségen und Trennen und
Schleifen bestimmt. Vorzugsweise kénnen folgende
Materialien bearbeitet werden: Holz, Kunststoff,
Trockenbauelemente, Leicht- und Buntmetalle,
Befestigungselemente (z. B. Né&gel, Schrauben)
und Wandfliesen. Es ist besonders zum randnahen
und biindigen Arbeiten geeignet. Jede andere
Verwendung oder Verénderung des Gerdts gilt als
nicht bestimmungsgeméf und birgt erhebliche Un-
fallgefahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.
Ausstattung

@ Hebel fir Werkzeugentriegelung

@ EIN-/AUS-Schalter

© Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

O Akku-Pack*

© Taste Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

@ Stellrad Schwingzahlvorwahl

© LED-Arbeitsleuchte

© Spannschraube

(D Staubabsaugung (2 tlg.)

® Winkeladapter

® Schaber 52 mm

76 DE | AT | CH

(® Diamantsageblatt 65 mm
O HCS-Tauchsageblatt 32 mm
® Schleifplatte

(@ SchnellLadegerat*

@ Rote Ladekontroll-LED

® Griine Ladekontroll-LED

@ Schleifblatter

Lieferumfang

1 Akku-Multifunktionswerkzeug PAMFW 20-Li A1
1 Delta-Schleifplatte

6 Schleifblétter 80 mm Kantenmaf3

1 Schabmesser 52 mm

1 HCS-Tauchségeblatt 32 mm

1 Diamantségeblatt 65 mm

1 Staubabsaugung (2 tlg.)

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Multifunktionswerkzeug
PAMFW 20-Li A1

Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)
Bemessungs-

leerlaufdrehzahl n, 5000-19000 min’
Oszillationswinkel 3,2°

Akku PAP 20 A1*

Typ LITHIUMIONEN
Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitét 2 Ah

Zellen 5

Akku-Schnellladegerat PLG 20 A1*

EINGANG/Input
Bemessungsspannung 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 65 W

Sicherung (innen) 3,15A 5
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AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom 2,4 A

Ladedaver ca. 60 min

Schutzklasse I /1] (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Gerdusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Gerduschemissionen

Schalldruckpegel L= 78 dB(A)
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel L= 89 dB(A)
Unsicherheit Kyo= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schleifen
Schwingungsemissionswert a, =91 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geré&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

/\ WARNUNG!

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie

méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elekirowerkzeug verlieren.

[
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2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher

muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
verdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung

nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich zu-
gelassen sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verléingerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
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c)

d

e

9

h

Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Fin-
ger am Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elekirowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie firr einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschlieflen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.
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4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle

e

haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-

trowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit

scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

9
zeug, Einsatzwerkeuge usw. entsprechend

diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende

Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fishren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatzwerk-

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,

5.

a

b

C

o

e

9

sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen besch&digten oder verén-
derten Akku. Beschddigte oder verdinderte Akkus
kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen iber 130 °C (265 °F) kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstren und die Brandgefahr erhhen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

KX
max. 50 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b

Warten Sie niemals besché&digte Akkus. Sémt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Schleifer

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschadlich sein.

B Die Berihung oder das Einatmen dieser
Stdube kann eine Geféhrdung fiir die Be-
dienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutz-
maske!
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerdit ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.
/\ ACHTUNG!
¢ Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.
4 Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilitat
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

/\ WARNUNG!

Bl Betreiben Sie das Gerét nicht mit beschadig-
tem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker. Be-
schadigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag.

B Verwenden Sie kein Zubehdr welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.
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Arbeitshinweise

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Ein-
satzwerkzeug 5000 bis 19000 mal pro Minute hin
und her. Das erméglicht prézises Arbeiten auf
engstem Raum.

Sdgen/Trennen

B Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwand-
freie Saigeblatter. Verbogene, unscharfe oder
anderweitig beschadigte Sageblétter kénnen
brechen.

B Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen
die gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen
der Materialhersteller.

B Es dirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz,
Gipskarton o.A. im Tauchségeverfahren bear-
beitet werden!

Schleifen

B Achten Sie auf gleichméaBigen Anpressdruck,
um die Lebensdauer der Schleifblatter ) zu

erhdhen.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack ins Geréit einsetzen/
entnehmen

Akku-Pack einsetzen
¢ Lassen Sie den Akku-Pack @ in den Griff

einrasten.

Akku-Pack entnehmen

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @
und entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

¢ Driicken Sie zum Prifen des Akkuzustands
die Taste Akkuzustand @ (siehe auch Haupt-
abbildung).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Akku-Pack laden (siehe Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerét nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kithl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdat (B (siehe Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontrol-LED @D leuchtet rot.

¢ Die griine Kontrol-LED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED ) blinken, dann
ist der Akku-Pack @ tberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontrol-LED (@ ®
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-

Pack @ defekt.

A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
B Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-

zeug den Akku aus dem Gerét.
4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét

ein.

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufein-

anderfolgenden Ladevorgéingen fir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.
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Staub-/Spé&neabsaugung

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

B Beim Arbeiten mit Elektrogeréten, die durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz, kann
sich Holzstaub im Staubbeutel des Staubsau-
gers selbst entziinden. Dies kann insbesonde-
re dann geschehen, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif3 ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerdtes. Entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets den Staubbeutel des Staubsaugers.

B Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.
B Sorgen Sie fir gute Beliftung des Arbeitsplatzes.

B Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

Staubabsaugung anschlieBen

4 Setzen Sie die Staubabsaugung () unter das
Gerdt und befestigen Sie diese mit der Schraube
am Gerdt.

¢ Setzen Sie den Winkeladapter @ auf die
Staubabsaugung (0.
Der Winkeladapter @ kann um 180° gedreht

werden.
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Einsatzwerkzeug auswéhlen

> Die Universalaufnahme mit einfachem
Werkzeugwechsel ist passend fir géngiges
Zubehér.

Me Tz
2 Y elg
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HCS-Tauchsdgeblatt 32 mm

Werkstoffe
Holz, Kunststoff, Gips und andere weiche
Materialien

Anwendung

— Trenn- und Tauchségeschnitte

- randnahes Ségen, auch in schwer zugdnglichen
Bereichen

Beispiel: Séigen von Aussparungen an Leichtbau-

wénden.

oo
fa
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g g
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Diamantségeblatt

Werkstoffe

Fliesenkleber, Fliesenfugen
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Anwendung

— Entfernen von Werkstoffresten, beispielsweise
Fliesenkleber beim Austausch beschadigter
Fliesen

- Ausfrésen von Fugenmasse an Wand- und
FuBbodenfliesen.

ISR /17
IV 252
£8509€ NVI

Schabmesser

Werkstoffe
Mértel-/Betonreste, Fliesen-/Teppichkleber, Farb-/
Silikonreste

Anwendung

— Entfernen von Werkstoffresten, beispielsweise
Teppichkleberreste am Boden.

Schleifplatte

Werkstoffe
Holz und Metall (Schleifblétter ) im Lieferumfang
enthalten), Holz*, Metall*

* abhéangig vom Schleifblatt

Anwendung
— Schleifen an Réndern und schwer zugénglichen
Bereichen.

Schleifblatt auf die Schleifplatte
aufsetzen

4 Setzen Sie das Schleifblatt @ mittig auf die
Schleifplatte (.

Einsatzwerkzeug wechseln

> Wenn Sie die Staubabsaugung benutzen
mé&chten, misssen Sie diese vor Montage des
Einsatzwerkzeuges anschlieBen (s. Kapitel
,Staubabsaugung anschlieBen”).

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Akku aus dem Gerét.

4 Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits mon-
tiertes Einsatzwerkzeug. Klappen Sie hierzu den
Hebel fir Werkzeugentriegelung @ nach oben.

4 Setfzen Sie das Einsatzwerkzeug (z. B. das
Tauchsdgeblatt @) auf die Werkzeugauf-

nahme.

> Sie kdnnen die Einsatzwerkzeuge in belie-
bigen Rasterpositionen auf die Werkzeugauf-
nahme aufsetzen.

4 Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug wieder,
indem Sie den Hebel fir Werkzeugentriege-
lung @ wieder nach unten driicken.

B Prifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen
Sitz. Falsch oder nicht sicher befestigte Einsatz-
werkzeuge kdnnen sich wéhrend des Betriebs
|6sen und Sie verletzen.
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Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten
4 Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @ nach

vorn, um das Gerdt einzuschalten.

Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet beim ein-
schalten und erméglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtver-
haltnissen.

> Die LED-Arbeitsleuchte @ ist nur ohne
Staubabsaugung ) zu benutzen.

Ausschalten
4 Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @ nach

hinten, um das Gerdt auszuschalten.

Schwingzahl vorwéhlen

¢ Wahlen Sie mit dem Stellrad Schwingzahl-
vorwah! @ die benstigte Schwingzahl vor.
Stufe 1: niegrige Schwingzahl
Stufe 6: hohe Schwingzahl

> Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werk-
stoff und den Arbeitsbedingungen abhéngig
und kann durch praktischen Versuch ermittelt
werden.
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Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
A Schalten Sie vor allen Arbeiten am

Gerét das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegenstinde
zur Reinigung des Gerdtes. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerdtes gelan-
gen. Andernfalls kénnte das Gerét beschédigt
werden.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lsungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff an-
greifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird ein
Staubsauger benétigt.

B Liftungssffnungen missen immer frei sein.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter und Ersatz-Akku) kénnen Sie
Uber unsere Service - Hotline bestellen.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkaufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte wer-

den durch unsere im Folgenden dargestellte Garan-

tie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemdfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu

gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

(=l I@'_. Auf www.lidlservice.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
360583_2010 lhre Bedienungsanleitung 5ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 360583_2010 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Die Verpackung besteht aus umwelt-

Entsorgung
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die érilichen Recyclingstellen entsorgen

(Y
0 g

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte Elek-

trowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht

in den Hausmdll!

Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemdf Richtlinie 2006/66/EG

L
ner recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack
und/oder das Gerdt iber die angebotenen Sammel-

einrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
b gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-
a

ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
ﬁ. Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
) gedienten Produkts erfahren Sie bei
%A Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21,44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 62233:2008

EN 50581: 2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Akku-Multifunktionswerkzeug PAMFW 20-Li A1
Herstellungsjahr: 12-2020

Seriennummer: IAN 360583_2010

Bochum, 09.12.2020

s ’ ,/4//4:1/
,&C,/./

T

Semi Uguzlu

- Qualitétsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

DE | AT | CH 87
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kénnen Sie dies entweder
bequem im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

(CH) Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 360583) des Gerdites bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.

88 DE | AT | CH PAMFW 20-Li A1



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Last Information Update - Stanje informacija - Stanje informacija - Akryantocr
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